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A törvénytelenség korszaka.
Mátyás király emléke örökké 

fog élni a magyar nép szivében. 
Nevét nem hősi tettei, győzelmes 
hadjáratai örökítették meg. Nagyobb 
hadvezér és államférfi volt nálánál 
Nagy Lajos. A történetiró dicsőíti 
érdeme szerint, de a nép alig is
meri nevét. Bár idegen vala szár
mazása, politikája nemzetibb volt. 
Mátyás király az ország erejét a 
nyugat felé vívott meddő harczokra fe
csérelte, mig megoldatlanul fenhagyta 
a keleti kérdést. Megtörte a cseh 
és az osztrák fejedelmeket, de meg
alkudott a török birodalom hatal
mával. Valóban, nem harczi dicső
ségének köszöni azt, hogy csodálat
tal, szeretettel emlegetik őt közel 
négy század elmúltával gazdag és 
szegény, ur és pór. Halhatatlansá
gát annak köszönheti, hogy megko
szorúzták a legcsillogóbb koronával, 
ami fejedelem homlokát illetheti, 
felkenték: igazságosnak.

Mátyás dicsősége legerősebb ta
núsága azon kiolthatatlan jogérzet
nek, mely a magyar nép lelkében 
ég. Az a nép, amely századokon át 
áldja az igazságost, nem fogja elfe
lejteni soha a jogtiprás és jogfosz
tás rendszerét. A mostani kormány 
hatalma és megdönthetetlensége a 
rendszeresen űzött törvényszegésből 
és jogsértésből ered. Meginog uralma 
alatt a jogérzet, megrémülve tapasz
talja mindenki, hogy Magyarorszá
gon nincs többé igazság, hogy a 
törvény holt betű marad a hatal
masra nézve, mig lesújtja a gyön
gét, de a rémület önkívületéből fel 
fogja rázni a magyar nemzetet az

Tárcza.

2ST égy xxx e s e.
(A gyermekifjuság számára. Irta : Pósa Lajos.)

Rövidebbre kellett volna fogni a czi- 
met. Négy mese. Ennyi teljesen elég. Fö
lösleges az a megkülönböztetés, hogy a 
könyv az ifjúság, vagy éppen a gyerme
kek számára Íratott, mert a költö sze
rénysége nem vonhat szükebb kört alko
tásainak, mint aminö azokat megilleti.

Az előttünk fekvő kötet meséi igazi 
és hamisítatlan nép mesék, melyeket 
épp oly élvezettel és haszonnal olvashat
nak a felnőttek is, mint a gyermekek.

Es ez ad a könyvnek nagyobb érté
ket, semhogy egyszerűen a gyermek
szobákba tereljük, időtöltésül a nyugha
tatlan apróságnak.

Mint gyermek-olvasmány is betölti 
szerepét Fosának ez a sikerült és immár 
Ötödik ilyen szabású kötete. A négy mese, 
melyet tartalmaz, naiv, humoros hangjá
val és átlátszó moráljával művészileg 
hozzá van szabva a gyermekek kedélyé
hez és értelméhez.

A szöveget tarkító színes képek, azok 
meg egyenesen a gyermekolvasók szá
mára készültek. Azok közelebb viszik a 
gyermek értelméhez a mesék anyagát és 
.mélyebben foglalkoztatják a kis olvasó 
képzeltét.

De Á5 a L t kivesszük a kö-

igazságszeretet erkölcsi parancsszava 
s ha felébred, le fog számolni 
azokkal, akik a törvénysértést, a 
gyengék elnyomását kormányrend
szerré, hatalmi talapzatuk sarkkövévé 
tették.

Soha parlament nem látott oly 
ítélkezést, mint amilyen a magyar 
képviselőház bíráló bizottságaié. íté
leteit a hatalmi érdek önkényére, a 
pajtáskodás sugallatára és a pártos
kodásra alapítja. Hiába hozta meg 
maga a törvényt. Annak alkalma
zása attól függ,- kivel szemben és 
miért volna alkalmazandó.

A képviselőház egyik bíráló bi
zottsága igazolta Széchenyi minisz
ter mandátumát, igazolta daczára 
annak, hogy a mandátum vesztege
téssel szereztetett és amint czáfolat- 
lanul bebizonyittatott, a szavazási 
jegyzőkönyv meghamisittatott. A 
többség a választásnál Körmendy 
Körmendy Sándoré lett. Az egyik szavazatszedő 
küldöttség! elnök akarata többet 
nyomott a latban a választók több
ségének akaratánál. Neki tetszett 
meghamisítani a jegyzőkönyvet, ki
mondatni Széchenyi megválasztatását 
éz ezen erőszakos, jogtipró tény ér
vényben maradt törvény és igazság 
daczára.

Nem Széchenyi miniszter szemé
lyéről van szó, egy miniszter, még 
Széchenyi is kap Magyarországon 
mandátumot,- hisz sajnos, oly sok 
helyen a mandátum csak portéka, 
amit megvehet a többet Ígérő. A 
miniszter meglehetett volna képvi
selőnek, ha Kaposvárról nem, más 
kerületből és folytathatta volna mi
niszterkedését, melyhez olyannyira 
ragaszkodik.

tétből és magukat a meséket a nép ke
zébe adjuk, bizonyára onnét fogjuk hal
lani a legilletékesebb kritikát arról a 
naiv és mégis oktató költészetről, mely
nek művelésében Pósa rég kiérdemelte 
a mester koszorút.

Nem első könyve Pósának ez a mos
tani, melynek tárgyait a népköltészet ős 
és üde forrásából meríti. Szerencsés kéz
zel, öntudatosan és kitűnő érzékkel hasz
nálja föl Pósa Lajos azt a kincses bányát, 
melyből egy Arany János is legbecsesebb 
alkotásait bányászta ki.

Ebből a kincses bányából való a 
négy mese: „A három arany halacska.“ 
„Egérgyülés." „A kis gidó.“ „A tizenkét 
fekete varjú. “

Mindenikben kidomborodik az az erő
teljes és éppen a szöveg természetes ala
kulása által szembeszökő erkölcsi tanul
ság, melyet nem kell külön ritmusban 
figyelmébe ajánlani az olvasónak. Kita
lálja azt önkényt, vagy jobban mondva: 
önkénytelenül.

Es Pósa kitünően ért hozzá, miként 
kell az erkölcsi hatást bele vinni a mesébe 
és annak minden sorába. Meséi úgy foly
nak, mint maga az élő szó, melynek va
rázsa alól ki nem vonhatja magát senki.

A három arany halacskáról az a 
mese szól, hogy elégedetlenek voltak a 
kis tóban, melyben jó dolguk folyt. Egyik 
fölvágyott a vizszinre, elvitte a héja. A 
másik elábrándozott a nagy tó szépsé
geiről és :

Azonban följ aj dúl országszerte 
minden becsületes ember annak lát
tára, hallatára, ami ezen mandátum
mal történt.

Vádolják a választás vezetőit 
vesztegetéssel. A kérvényezők egész 
hosszú sorát a tanuknak nevezik 
meg a vesztegetési tény bebizonyítá
sára. Maga a kortes főispán nyilvá
nosságra jutott bizalmas levele a 
belügyminiszterhez bevallja, hogy a 
választás 45,000 frtba került. A ház
szabályok rendelik, hogy vizsgálat 
elrendelendő, mihelyt csak a vesz
tegetési gyanúja fennforog,

A parlamenti bíróság nem ren
del el vizsgálatot, szembeötlő ténye
ket ítéletében mellőz és a vesztege
tők bűneinek palástolója lesz.

A kérvényezők bebizonyítják, 
hogy a három szavazási jegyzőkönyv 
nem egyez, hogy az egyik, amely a 
mandátumhoz mellékeltetett, csuful 
meg van hamisítva, hogy oly szava
zatok, — a taszáriak — melyek az 
egyik jegyzőkönyvben Széchenyire 
írattak, a másikban Körmendynek 
vannak bejegyezve, viszont a szen
nai választók szavazatai közül annyi, 
amennyi a választási eredmény meg
hamisítására kellett, bár eredetileg 
Körmendy javára írattak, elnöki 
kézzel átruháztattak Széchenyire, 
mig a többi jegyzőkönyvekben Kör
mendynek nevén maradtak, akire a 
választók tényleg szavaztak.

A bíráló-bizottság Ítélő törvény
széki hatáskörében a tanúsításra 
szemet huny és a meghamisított sza
vazási jegyzőkönyvre alapított több
séget törvényesnek nyilvánítja, Szé
chenyi megválasztatását igazoltnak 
kijelentvén.

„Rostélyon keresztül 
Itt is, ott is ajtó — 
Isten veled kis tó ! 
Jobb nekem a nagy tó.u

Ezt meg lenyelte a csuka. Csak a 
harmadik maradt meg szerényül a maga 
kis világában (amit sok nagyralátó em
ber megtanulhatna tőle.)

„Nem panaszkodott a 
Harmadik halacska, 
Jó neki lakásul 
Ez a kis tavacska.1*

Második szép darabja a kötetnek az 
„Égérgyülés“, melynek leirása pezseg a 
humortól. Egy fiatal egér — egy merész 
reformátor — áll elő, hogy :

„Vásároljunk csörgőt, 
Hisz nem olyan drága, 
Akaszszuk föl, kérem, 
A macska nyakába!

Jöhet aztán, sebaj .
Csörög a csörgője. 
Uraim I még jókor 
Futhatunk előle.**

Flanem persze nem akad bátor egér, 
amely vállalkoznék rá, hogy felkösse a 
csörgőt a macskára és folyik tovább a 
világ rendje.

„A macskának pedig 
Csörgője ma sincsen, 
Fogja az egeret 
Világ ve'geiglen.**

„A kis gidó“ egyetlen darabja a kö
tetnek, mely inkább a gyermekeknek 
szól, elbeszélve bájos nyelven, miként me-

Soha ilyen törvénysértő Ítéletet 
parlamenti bíróság nem mondott ki. 

; De kimondták ezúttal hasonlót, töb- 
I bet a mostani többség bíráló bizott

ságai.
Azok az ítéletek jellemzik az 

egész korszakot. A járásokban a 
szolgabirói, a megyékben a főispáni 
önkény uralkodik. Jog, azt nem is
meri senki. A törvényt csak az erős 
használja; pedig a törvény azért 
volna, hogy a gyengét megvédel
mezze az erős ellenében. Az igaz
ságszolgáltatás legfelsőbb fórumaiba 
is belenyúl a kormányérdek. Renitens 
bírákat, ha egyszer elérték a 65 
évet, politikai okoknál fogva nyug
díjba menesztenek.

így megy a közélet minden 
ágában. A törvényeket százával 
gyártják, de igazságot kapni azért 
lehetetlen.

A nép meg fogja ezt a kort 
emlegetni sokáig. Mert ez a kor a 
törvénytelenség korszaka.

A magyar deisgáczió hadügyi albi
zottsága pénteki ülésén Rakovszky 
István előadó általánosságban ismertette 
a hadügyi költségvetést, mely 1888-ra a 
rendes kiadásokban 98.542,585 irtot, 
a rendkívüliekben pedig 18.619,775 irtot, 
összesen 117.162,360 irtot irányoz elő. 
Az előirányzat a tavalyi költségvetéshez 
képest a rendes költségekben 1.407,943 
írttal kevesebb, a rendkívüli költségve
tésben ellenben 12.634,925 írttal több 
költséget mutat.

Beöthy Ákos indítványt tesz azi
ránt, hogy a hadügyminiszter a rendkí
vüli hitelből elköltött egész összegnek el
számolását terjessze írásban az albizott
ság elé.

A hadügyminiszter hosszabb 
bizalmas előterjesztést tesz azon intézke- 

l désekről, melyek a rendkívüli hitel által 
' fedeztettek. 
! ------— ---------t------- -----------------------------

nekült meg a kis gidó az ordastól, mivel 
szófogadó volt és nem nyitott ajtót az 
alakoskodó farkasnak.

Legbecsesebb része Pósa uj köny
vének „A tizenkét fekete varju“, mely a 
kötetnek két harmadrészit foglalja el.

Megszólalóbb dicshimmuszt képzelni 
sem lehet a föláldozó testvéri és anyai 
szeretetről.

Egy szegény özvegyasszony bánatát 
festi bevezetőleg, akinek tizenkét fiát átok 
fogta.

„Elszálltak hazulról 
Zugó esti szélben, 
Tizenkét fekete 
Varjúnak képében.“

A tizenkét fiúnak ártatlan kis buga 
elindul fölkeresni bátyjait és megtalálja 
őket szép márványpalotában, melynek 
arany a födele, gyémánt az ablaka.

Végtelen szeretettel fogadják húgo
kat a testvérek és biztatják, hogy náluk 
maradjon. De a leány előtérbe^állitja ke
sergő anyjának bánatát :

„Mesés szép itt minden, 
Szeretem, nem mondom ; 
Hanem azért nekem 
Mégis csak jobb otthon.**

Minek ez a sok szép, 
Ha nincsen anyátok, 
Kinek az ölébe 
Fejetek hajtsátok ?“

Haza vágynak a testvérek is, de a 
rajtuk levő átkot csak az anya válthatja 
meg vére hullásával.ek
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uBeöthy Ákos nem tartja helyesnek, 
hogy az ily előterjesztések bizalmas jelle- 
güeknek tekintetnek, mert nyilvánosság 
nélkül nincs kellő ellenőrzés.

Tisza Kálmán miniszterelnök indít
ványozz#, hogy a hadügyminiszter előter
jesztése vétessék tudomásul annak kije
lentésével, hogy a további intézkedések 
annak idején a zárszámadással kapcso
latban lesznek megteendők; az eddig fel 
nem hasznait összegek feletti rendelkezés 
azonban megszűnik.

Jókai Mór szerint a kérdés [az, 
hogy a czél, melyért az összegek megsza
vaztattak, fennáll-e még vagy nem? A 
veszedelem, mely fennforgott, elhalaszta- 
tott ugyan, de nem múlt el és a hitel 
nem annak daczára költetett el, hogy a 
háború be nem következett, hanem meg
fordítva, elmaradt a háború, mert a hitel 
egy része felhasználtatott.

Ezekután a költségvetés általános
ságán elfogadtatott,

A katonai akadémiákról és a kato
nai tanintézetekről szólva, Rakovszky István 
István előadó kiemeli, hogy a hadügy
miniszter által kiadott rendeletek szerint 
a magyar korona országaiból a katonai 
tanintézetekbe felvett növendékek mind
annyian kivétel nélkül tartoznak magya
rul tanulni. A tankönyvekben előfordult 
történelmi és közjogi tévedések nagyrészt 
helyreigazittattak. De nem tartja k i- 
légitöknek a magyar nyelv 

( ! sajá t i t ására vonatkozólag 
tett intézkedseket, nevezetesen 
kevesli, hogy a magyar nyelv tanítására 
az eddigi hetenkinti 1 óra helyett ezen- 

il hete kint két óra fordittassók a tan- 
uézetekben, valamint szükségesnek látja, 

a Magyarország területén létező ka- 
nai intézetek növendékei mindannyian 
agyarul is tanuljanak.

Bylandt-Rheidt gr. hadügymi- 
i szter ígéri, hogy a tanrendeket újra 

nézve, lehetőleg igyekezni fog a ma- 
yar nyelvnek több tanórát szerezni.

Az albizottság a hadügyminiszter 
válaszát tudomásul veszi, kifejezendonek 
martja azonban amaz óhaját, hogy a ma
gyar nyelv tanítására az eddiginél nagyobb 
gond fordittassék.

A zár hazautazása. Bécs, nov. 4. 
A. P. K. kopenhágai hírei határozottan 
á.'itják, hogy végleges határozat az 
c/vsz czári család hazautazása tárgyában 
még nem hozatott s hogy ez ügyben még 
sehova, sem Stockholmba vagy Pétervárra 

‘ sem Berlinbe nem tétettek közlések. De 
meglehetősen valószínűnek tartják, hogy 
aczár Németországon át uta
zik haza. Az elutazás alig fog 20-ka 
előtt történni. Az összes megbetegedett 
gyermekek felgyógyulása szabályos folya
mot vesz. —

„Egyik hüvelykujját 
Hasítsa föl értünk, 
Huzza tűbe vérét — 
Mondd meg neki — kérünk.

Tizenkét pár inget 
Varrjon a számunkra, 
Senkihez se szóljon, 
Mig tart ez a munka/

Megviszi a leány ezt a hírt édes 
anyjának, az pedig szó nélkül szabja a 
vég vásznat, fölhasitja ujját és varr éjjel
nappal, némán.

És itt a költö néhány rövid szóval 
igazán remekül dicsőíti meg az anyai sze- 
tetnek magasztosságát. A bánatos özvegy 
nemcsak megvárta a tizenkétpár inget, 
hanem :

„Anyai szivének
Lángoló szerelme 
Piros vérvirággal 
Még ki is hímezte/

A „Négy mese“ egyike azon ritka 
könyveknek, melyeknek megjelenését 
örömmel üdvözlik a legkomolyabb kriti
kát gyakorló irói körök, és ami nagyon 
lényeges — a könyvkereskedők is, kik 
természetesen a kelendő könyvet szeretik 
legjobban. Pósa Lajos uj könyve kelendő 
lesz és föl fog tűnni a karácsonyi újdon
ságok nagy tömegében is.

A díszes könyvet, melyet Engel 
Adolf adott ki, a szerző Vadnai Károly 
rolynak ajánlotta tisztelete jeléül.

Kulinyi Zsigmond.

Egy bécsi lapnyilatkozat. Bécs, 
nov. 4. N. Fr. Presse a kaposvári válasz
tás igazolásáról szólva, a többek közt 
ezeket mondja : Ha Tisza nem fektetett 
volna különös súlyt arra, hogy Széche
nyi gróf választása igazoltassák, akkor a 
bíráló bizottság sem ismerte volna el azt 
érvényesnek. Eszel a magyar m inisz- 
terelnök súlyos taktikai hi
bát követett el; a legmagasabb 
polczon álló egyéniségnek 
sem szabad ily ridegen a kö
zönség jogérzetét megsérteni.

Bulgaria. Bécs, nov. 4. A P. K. 
konstantinápolyi hire szerint okt. 30-án a 

| bolgár ügyben kiküldött miniszteri bizottság 
a nagyvezir elnöklete s Artim effendi kül- 

1 ügyi államtitkár részvétele mellett ülést 
I tartott. Azt a határozatot hozta, hogy az 
1 orosz kormányhoz jegyzék intézendő az 

iránt, hogy megegyezés létesülj ón azon 
pontokra, melyekre nézve az orosz és tö 
rök kormány közt véleménykülönbség 
uralkodik. Ilyen irányú fölterjesztés intéz- 
tetett a szultánhoz. Minthogy az utóbbi 
időben Nelidov orosz nagykövet nem tett 
sürgős lépést s másfelől nem sürgetik a 
portát, a bizottság ezen váratlan tevé
kenysége némi feltűnést kelt, ámbár nem 
tulajdonítanak az ügynek fontosságot.

Várna , nov. 4. Az itt azon gyanú 
alatt elfogott egyén, hogy robbanó szerek
kel merényletet tervez, Konstantinápoly
ból jött. Mikor a hajóról kiszállva, pod
gy ászát megvizsgálták, semmi gyanúsat 
sem találtak. Később azonban a vendég
lőben újra megmotozták s akkor apró 
dinamittöltényeket találtak nála. Vádlott 
azt állítja, hogy kőrobbantásra akarta 
őket használni.

Szófia, nov. 4. A szobranye meg
szavazta a három millió váltópénz vere- 
téséröl szóló törvényjavaslatot.

B é c s, nov. 4. A. P. K. párisi le
vele jelenti: Franczia körökben ez idő 
szerint paralizáltnak tartják az összes dip- 
lomacziai terveket Ferdinand fejedelem 
és állása ellen Bulgáriában.

London, nov. 4. Mint a Timesnek 
Bécsböl jelentik, Bismarck politikájában 
Bulgária iránt teljes fordulat állott be. 
Nem fogja ugyan Ferdinánd fejedelmet 
elismerni, de n a g y n barátságos 
semlegességet fog követni. Ber
linben élesen fognak rosszalni minden 
erőszakos beavatkozási kísérletet Bulgária 
belügyeibe.

Újdonságok.
— November 5. —

— Kállay Albert főispán legközelebb 
két-három hétre felső Magyarországra 
utazik.

nézőtér.
Addig, amig a függöny le van eresztve, 

a nézőtér egy nagy darab anarchia, egy 
szervezetien tömeg, melynek tagjai egy
mástól függetlenül végzik funkcióikat.

Az egyik unatkozik, a másik udva
rol, ez végigmustrálja látcsövével az egész 
közönséget, az egy kiválasztottat fixiroz; 
kiki saját egyénisége szférájában mozog, 
abban az irányban, a melybe Ízlése, haj
lamai viszik.

Hanem amint megszólal a rendező 
csengetyüje, egyszerre megrázkódik a 
tömeg s egy szempillantás alatt egyetlen, 
összefüggő testté jegeczedik.

ulyan féle folyamat ez, mint mikor 
a jegeczesülés visszatartott állapotában 
van az oldat. Elég a folyadéknak halk 
megrezzenése s a cseppfolyós testben le
kötött erők egyszerre fölébrednek, műkö
désbe jönnek, a laza parányok egymásra 
hajtva, szorítva szilárd jegeczczé tömö
rülnek.

Mikor a függöny felgördül, a nézőtér 
jegeczülése már be van végezve : a kö
zönség ettől fogva egy test, melynek egy 
szeme, egy füle, egy szive s közös ideg
rendszere van.

Az egyéniség egésze eltűnik ebben 
az együvéolvadásban.

Még az is, a ki meg akarja örzeni 
önállóságát s nem akarja megengedni, 
hogy szive együtt dobogjon, kedélye 
együtt nevessen, lelke együtt rázkódjék 
meg a tömegével; még az ilyen elszige
telt egyének is azon veszik magukat

— Szeged népesedése. A t. főorvos 
által az októberhavi születések és halálo
zásokról beterjesztett hivatalos jelentés 
igen kedvező színben tünteti föl 
Szeged népesedési viszonyait. Október 
hóban 352 gyermek született a város 
egész területén s 139 egyén halt el s igy 
a város lakossága ebben az egy hónap
ban 213 fővel szaporodott. A gyermek 
halandóság, mely Szegeden az év legna
gyobb részében ijesztő mérvet Ölt, októ
ber hóban a magyarországi normális vi
szonyoknál is kisebb arányú volt. Alig 
50%-át képezték az összes elhaltaknak a 
20 éven aluli kiskorúak, mig más hónapok
ban rendesen 68—70%-a halottainknak 
kiskorú gyermek. — A népesedési jelentés 
részletes adatai következők : Született: 352 
gyermek, 186 fiú és 166 leány, kik kö
zül törvényes 323, törvénytelen 29. Halva 
született 6. Meghalt 139, 42 egy éven aluli 
csecsemő, 18 egy—öt év közti gyermek s 
10 öt—húsz év közti kiskorú. A többi élet
korokban a halálozási arány következő 
volt: 20—30 éves elhalt: 10, 30—40 éves : 
15, 40—60 éves: 25, 60—80 éves: 15, 
80 évnél idősebb: 4. — A halálokok közt 
a ragályos betegségek kevésszer szerepel
tek. Mindössze 12 halálozás történt ragá
lyos betegség folytán. Főbb halálokok vol
tak : a tüdölob 25, a bélhurut 11, a tü- 
dövész 7, a vörheny 4 és a tífusz 7 
esetben.

— Az adófizető Szeged. A városi 
adópénztár október havi bevételeiről szóló 
mai közleményünkben az 1886. és 1887. 
évi október havi eredményt föltüntetö két 
végösszeg föl van cserélve. Az idén folyt 
be 67.012 írt. 90 kr., mintegy 17.000 írt
tal több, mint a múlt évi október hóban, 
amikor Összesen csak 49.117 frt. 57 kr. 
volt az adópénztár bevétele.

— Mintaszöllötelep helyett faiskola. 
Vass Károly közgazdasági előadónak a 
Szeged határában létesítendő mintaszöllö- 
telepekre vonatkozó indítványa tudvale
vőleg sem a tanács, sem a közgyűlés 
előtt nem talált visszhangra. Az apró, 
szétszórt telepek helyett a közgyűlés a 
tanácsi javaslathoz képest egy Szatymazon 
zon létesítendő központi nagy faiskola 
fölállítását rendelte el, melynek egyik 
része szöllőtelepnek lenne berendezhető. 
A telep fölállítását a közgyűlés a ta
nácsra bízta. A tanács legutóbb Szaba
dos János h. polgármester elnöklete alatt 
egy bizottságot küldött ki, melynek 

észre egy-egy pillanatban, hogy felolvad
tak a tömegben s hogy alig tudják ma
gukat ismét összeszedni.

Hogy aztán a közönség mindvégig 
ilyen egy test, egy lélek maradjon, az a 
színpadtól, a színpadon játszóktól függ 
egészen.

A színész készen kapja az osztatlan, 
egységes figyelmet, s tehetségének mér
téke az, hogy mennyiben képes azt meg
tartani. Mert az egy testté lett tömeg 
olyan, mint a hirtelen hütött üveg, mely
nek elég egy karczolás s egyszerte szét
esik millió porszemre. A közönségnek is 
elég egy disszonáns hang, egy elejtett 
szczéna s vége van a figyelem jegeczült 
állapotának. Szinte hallani lehet, hogy 
mint esik szét az egész, mint roppan 
izekre.

S ez a roppanás az Aradi-aera óta 
igen gyakran hallatszik.

Hanem az illúzió olyan ezermester, 
hogy a figyelem széthullott cserépdarab
jait képes ismét összeilleszteni s egygyé 
forrasztani. Ezt a nem könnyű mester
séget, mely a tulajdonképení művészet, 
egy este többször is végbe kell vinnie. 
Ahányszor egy rossz színész lép előtérbe, 
mindannyiszor foszlányokká tépi az illú
ziót s a jó színésznek mindannyiszor 
élűiről kell kezdenie a dolgát, amiben 
nemcsak a művész, hanem a közönség is 
belefárad.

Innen van az, hogy az igazi nagy 
alakítások csak egy jó ensemble kereté
ben gyakorolnak ránk állandó, teljes ha

László Gyula, Vass Pál, Zsótér Andor 
Babarczi József, Barcsai Károly, Török 
Török Sándor, Tóth Molnár János, Korom 
szatymazi szöllöbirtokosok s Vadá8z 
felsötanyai rendőrbiztos a tagjai, hogy a 
központi faiskola és szöllőtelep számára 
alkalmas területet jelöljenek ki. A tanács 
15—20 holdat akar ezen czélra kihasítani 
s utasításul azt adta a bizottságnak, hogy 
lehetőleg városi tulajdont képező terüle
ten nézzenek a telep fölállítására alkal
mas helyet.

— Viaskodás egy vaddisznóval. És 
a színhely nem a mármarosi, vagy az 
erdélyi bérezés hegység, hanem a szegedi 
külterületi homokbuezkák. Farkas és ró- 
ka vendég s hatalmas sasok jártak már 

! a homok erdőben, de a vaddisznó éles 
nagy körmei aligha mélyedtek még bele 
a szegedi homokba s gyilkos agyarát 
aligha vicsorította rá alföldi emberre. 
Hanem tegnapelőtt estefelé beállított ez 
a hatalmas vendég a felsötanyákra s vé
gig szaladva a homokbuezkákon, besom- 
polygott Engi Imre gazda tanyájára, 
ahol a kutyák persze nagy üvöltéssel fo
gadták. A gazda kisietett s egy kis bor
zongás szaladt végig a hátán, mikor az 
udvaron a hatalmas agyaru fekete sertést 
meglátta. A kutyákat uszította rá, — 
hanem ezek se mertek közel menni hoz
zá. A hatalmas fekete állat egyszerre ki
fordult a tanyáról s eltűnt a sötétben. 
Másnap reggel azonban Tanács János 
tanyáján jelent meg, megtámadta a gaz
dát s miután ez menekült, az udvaron ki
kötött ló felé szaladt, de e perezben lö
vés hangzott, mire a vadállat megfordult s 
ráugrott Szűcs István szőlöcsöszre s 
ennek balkezét felhasitotta 
agyarával s mellényét összeszaggatta. 
A tanyákról Összeszaladt a nép s fegyver
rel és botokkal űzőbe vették a dühös ál
latot, melyet két órai erős hajsza után 
több lövéssel sikerült leteriteni. A még 
sokáig .vergődő s vérző állatot botokkal 
verték agyon s ma reggel beszállították 
a városba a rendőrséghez, mert az a hir 
terjedt el a nép között, hogy a vaddisznó 
veszett volt. Az elejtett állatot, mely 
a városháza előtt egy szekéren feküdt 
ma délelőtt, sokan megnézték. A kapitány 
elrendelte a vaddisznó megvizsgálását, s

Folytatás az I-ső mellékleten.

tást, melynek gyönyöre oly mély, 
hogy a nézőnek egész szellemi mivoltjaí 
elsülyed benne.

A szegedi színpadnak van néhány 
tehetsége, akik estenként egyképen föl
keltik csodálatunkat és részvétünket; 
csodálatunkat, hogy oly fényesen küzde
nek meg azokkal a nehézségekkel, amik 
a szerepben vannak s részvétünket, hogy 
a nemes becsvágy és tehetség győzelmét 
oly nehézzé a néha kétessé teszik azok a 
rettenetes együttjátszók, akik mintha ösz- 
sze lennének esküdve arra, hogy leránt
sák, földre tiporják az illúziót s annak 
hűlt teteme fölött ádáz deklamácziókat 
tartva az idea győzelmét halotti torrá 
változtassák.

A jó nézőtér megbotránkozik ugyan 
az ilyen illuziógyilkosságon, de annyiszor 
látja azt maga előtt végbemenni, hogy 
végre is megszokja s elhiteti magával, 
hogy annak igy kell lenni. És a színpadi 
illúzió esküdt ellensége igy nyer honos
sági jogot magán a színpadon.

Noha a színpadi illúzió alapjában vé
ve mindenkinél ugyanaz, árnyalata, foko
zataiban ahány, annyiféle.

Van naiv illúzió, mely hamar 
fölkelthető s hamar el is oszlik. 
Nincs tisztában azzal, ami hatott 
reá s nincs tisztában önmagával sem. Az 
első szóra odaadja magát, hogy csinál
jon vele a színész amit akar. Sir és ne
vet, egymásután vagy egyszerre: amir- 
akarják. Jó játék, rósz játék : neki Igftnd 
egy : a födolog hogy játék s ez elég arraek
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uI. Melléklet a „.Szegedi Napló” számához.
Gallyas állatorvos olyképen fogja esz
közölni a bonczolást, hogy esetleg ha 
a vadsertésnek baja nem volt, a húsa ér
tékesíthető legyen.

— Negyven waggon tót. Mintha egész 
„Zárva megyét“ dugták volna bele abba a negyven 
waggon extra-vonatba, mely ma délután 5 óra 
36 perczkor állított be a szegedi pályaudvaiba : 
annyi széles tót kalap, katrincza, sárga arez és 
pisze orr volt ott összezsúfolva. Uram fia : 1500 
kisebb és nagyobb tóttal volt megrakva a 40 
waggon, mely Mezőhegyesről jött s viszi őket 
baza a „Zárvába.“ Mondják, kogy a krumpli-ter
més az utolsó „gruli“-ig elfogyott azon a vidéken, 
ahova a nyár elején vitték őket — akkor is itt 
vonultak át — répát ültetni. Minden esztendőben 
tótokat visznek a mezőhegyesi állami birtokra 
répát ültetni, mert ezt ők nagyon értik. A vonat, 
melyen mnst hazaviszik őket, csak két perczig 
állt az indóháznál s ezalatt egyebet se lehetett 
kihallani a negyven waggonból, mint ezt: za 
trazane . . .

— Egy szeszgyár elárverezése. A 
szegedi szeszgyárat csak bezárják a f. 
év. deczember végén. Rosszabb sorsra ju
tott a Friedmann és Stein
bach czég temesvári nagy szeszgyára, 
melyet a kincstár árvereztetett el, mivel 
a csődtömegtől adó fejében több mint 
150,000 forintot követel. A szeszüzletben 
beállt pangás miatt a cég nem tudott ele
get tenni adókötelezettségének, úgy, hogy 
a temesvári pénzügyigazgatóság elsőbbségi 
zálogjogot szerzett az összes gyártelepre. 
Nov. 2-án történt meg az árverés, melyen 
a pénzügyi kincstár 32,000 fo r i n t o n 
szerezte meg a 400,000 forintra 
becsült gyártelepet.

— A kis inas tragédiája. A minapá
ban meghalt egy kis inas. Az anyja, 
Biténé csináltatott halottjának egy egy
szerű koporsót, ráborították a szemfedöt 
s ráírták a koporsó oldalára : „Itt nyug
szik Bite Ödön, élt 14 esztendőt.u Az 
egyszerű ravatalra, mely két gyékény
széken feküdt, az anya lehajtotta a fejét 
és sirt. A szomszédasszonyok is sírtak, 
de a zokogó anyát szerették volna el
lökni a kis inas ravatalától.

Az van irva a halottkémi jelentés
ben, hogy a kis inas lábai megfagytak. A 
velő megfagyott a vékony csontjaiban s 
ez okozta halálát. Az anya alig látott a 
könyeitöl s úgy panaszolta az orvos ur
nák, hogy az „engedetlen^ fiú kint há t 
egy hideg éjjel az udvaron s megfázott.

Azután végbe ment a kis inas te
metése. A házbeliek Weitzig napszámos 
és két kis fia, egy Öreg utczaseprö, egy 

hogy fogékonynyá legyen. Olyan mint a 
gyermek, melynek minden egyformán ma
gával ragadja képzelődését.

A csökönyös illúzió egészen ellentéte 
ennek. Nem hagyja magát akárki, akármi 
által fölkelteni; makacskodik, ellenáll, 
belefogódzik a bíráló értelembe s protes
tál az ellen, hogy öt kimozdítsák a he
lyéből. Egyszerre egy szó, egy hang tá
mad a színpadon, mely ugyanabban a 
perczben szive falához ér s megüti azt, 
mint valami harangot. Ez a rezgő vissz
hang elszéditi; és ez a szédület a mű
vészi hatás, mely a kívülről jövő impresz- 
sziót megtízszereződött erővel adja vissza.

A makacs illúzió, ha egyszer meg
adta magát, odatapad, odanö tárgyához 
s mikor vége van a jelenetnek, úgy 
kell magát attól erőszakosan eltépni s 
ilyenkor úgy érzi, mintha leikéből egy 
darab oda szakadt volna.

Van azután számitó illúzió is, mely 
kész programmal megy a színházba, előre 
megállapítva, hogy kinek s melyik jele
netnél adja át magát.

Megvan a maga kedvencz alakja, a 
maga kiválasztott jelenete, amiknek méltó 
fogadására úgy elkészül, hogy meglépésé
ről szó sem lehet. Az ilyen illúzió, ha 
rajta állana, villamcsengetyüvel jelezné, 
k°gy — no most jön az én jelenetem, 
lessék ezt megélvezni, mert csak ez az, 
ami élvezetre méltó.

még a többiek között trikó t- 
iíjüAÍó s hanem ennek annyi joga van a 
színházhoz, mint amennyi joggal beszalad- 

gyári munkás neje s aztán az anya kisér
ték a döczögö koplalós szekeret, melyen a 
koporsót kiszállították a temetőbe. S a kis 
gödör szélén, a hova a kis szurtos czim- 
borát lebocsájtották, az egyik napszá
mos — gyereke odébb lökte az anyát s 
pityeregve rákiáltott :

— Hát maga is tud rini itten ? . . .
. . . S a rendőrhatósághoz névtelen 

levél érkezett, mely az anyát vádolja a 
kis inas haláláért. Kéri a rendőrséget az 
igazság nevében, hogy indítson vizsgála
tot, hallgassa ki a házbelieket s majd 
azok elmondják, mennyit szenvedett a kis 
inas, aki reggelire is verést, ebédre is, 
vacsorára is verést kapott. Az orvos urak 
vizsgálják meg a kis halott csontjait: ta
lálnak azok közt egy-kettőt összetörve s 
anyakéz ütötte-karmolta foltokat a sárga 
testen.

Koczor János kapitányi jegyző 
uiég a délelőtt folyamin megindította <. 
vizsgálatot. Beidézte Weitzig napszá most 
s a többi lakót. A becsületes arczu em 
bér megjelent s mielőtt vallomást tett 
volna, megjegyezte, hogy gyermekei csak 
délután jelenhetnek meg, mivel iskolában 
vannak.

S a napszámos vallomása megerő
sítette a gyanút.

Többek közt nagy részvéttel ezt 
mondta :

— A szegény gyerek három ízben 
jött éjjelenkint a lakásom ajtajára, zörge 
tett s ott találtam összerogyva. Könyör- 
gött, hogy bocsássam be, mert az anyja 
kiverte, nem ereszti be. Nagyon hideg 
volt, a boldogtalan fiú lábomba fogóz- 
kodva didergett. A gyermekeim sokszor 
látták, hogy ütötte-verte az anyja azt a 
szegény porontyot. Bizony jobb neki, 
hogy meghalt.

Délután meglepő fordulatot vett a 
vizsgálat.

Goldberger Janka, a gyári munkás 
neje vallotta, hogy a kis inast múlt hó 
29 én látta a konyhában, egy deszka- 
pricsen vergődni. Jajgatott a szegény s 
másnap megint fölkereste s ekkor így 
szólt az anyjához :

— Hallja, szomszédasszony, én azt 
hiszem, hogy ez a gyerek gyufa-mérget 
ivott.

hat a megvadult bika a templom nyitva 
levő ajtaján. És daczára annak, hogy az 
illúzió e söpredéke csak szemtelen beto
lakodó a színházban, még is ott az ur ez 
idő szerint. Es nincs is kilátás reá, hogy 
egyhamar kiseprüzzék.

—1.

Kegyetlen boszú.
— Regény, — 15. Folyt.

Irta: Murai Károly.
A vizsgálóbíró ezután a kórházi szol

gát, Jánost vezettető maga elé.
A doktorka egy sarokban húzta meg 

magát s onnan kisérte figyelemmel a tör
ténteket.

— Mikor tudta meg, hogy a ládában 
érkezett holttest fejét ellopták ?

— Reggel, a midőn a bonczterembe 
léptem.

— Miért ment oda ?
A szolga habozott.
Azután igy szólt:
— Rendes szokásom.
— Azonnal észrevette a fej hiányát ?
— Oh igen.
— És rögtön arra gondolt, hogy el

lopták ?
— Arra.
— De hát miért ?
János habozott és csak jóval később 

mondá:
— Mert más, mint tolvaj nem vihette 

volna el.
— És miért ?
— A kulcs nálam volt.
— Hol tartotta a kulcsot ?
— Otthon.
— Nem ment sehova ?
— Nem,

— Oh — kiáltott az anya — bár
csak bevett volna valamit a laczibetyár, 
hogy az ördög minél előbb elvinné. Leg
alább nyugodt lennék.

— Miért nem hivat orvost ? kérdez
te ezután Goldberger Janka, mire az 
anya még nagyobb lelketlenséggel tört ki:

— Itt volt biz‘ az orvos, irt is neki 
valamit, de biz én nem csináltattam meg, 
nem akartam az akasztófáravalóra köl
teni.

A tanú azt is hallotta, hogy a fiú 2 
hónappal azelőtt egyszer már vett be 
gyufamérget.

S mikor a kis inas meghalt, édes 
anyja sírva ezt mondta tanú előtt:

— Én is azt hiszem, hogy a gyerek 
nem természetes halállal múlt ki, de nem 
jelentem be, mert akkor felbonczolják ...

Ezután egy harmadik tanú is azt 
vallotta, hogy éjnek idején ö hozzá is 
többször bekéredzkedett a kis inas, mert 
az anyja kiverte.

A kis inas tragédiájáról fölvett íráso
kat a kapitányi hivatal mér ma délután 
áttette a fenyitő törvényszékhez s való
színű, hogy a holttest exhumáltatni fog.

— Jótékonyság. Kis István, helybeli 
polgár a szegény sorsú tanulók felruhá
zására 50 irtot adományozott. Az isko
laszéki elnökség a következőkben mond 
nyilvános köszönetét az adományért: 
Kiss István ur az iskolaszék keblében mű
ködő segélyzö bizottság pénztárnokához, 
Szendröi János úrhoz 50 írt, szóval öt
ven oszt. ért. irtot küldött oly czélból, 
hogy az a domaszéki iskolakerület, sze
gény sorsú tanulóinak meleg ruhával 
való ellátására forditassék. Midőn e nemes 
szivü adományozónak, eme kegyes ado
mányáért az iskolaszék a segélyzendö 
szegény gyermekek s azok szülőinek ne
vében a nyilvánosság utján is őszinte 
köszönetét mondani el nem mulaszthatom, 
egyszersmind azon benső óhajtásomnak 
adok kifejezést, hogy tanügyünk felvirá
goztatására adjon a jó ég városunknak 
minél több ily nemes szivü polgárt.

i Szegeden, 1887. november 5-én. Kovács 
Kovács Albert, kir. tanácsos, isk. széki elnök.

— Tolvaj-történetek. — Egy pohár 
bor. Bejött az este az alsótanyáról a fiatal Bör- 
Börcsök Pál. A kocsiján haza hozta Zsarkó urat s 
megérkezve, bement a vendéglőbe egy pohár 
borra. Három-négy korty volt az egész, de míg 
lecsúszott : elég idő volt arra, hogy Kis Márton, 
hirhedt tolvaj odakint leemelje a kocsiról a subát 
és a pokróczot. Később elfogták a tolvajt, de a 
suba nem volt nála, csak a pokrócz. A tolvaj igy

— Nem is látogatta meg senki ? 
— Senki.
— Vájjon nem gondolja-e, hogy a 

kulcsot magától lopták el ?
— Ez lehetetlenség.
A biró itt hosszasan nézett a szolga 

arczába.
Azután szigorú hangon mondotta 

neki :
— Maga hazudik.
A szolga megrettenve és hebegve 

kérdé:
— Én?
— Persze. Magát az éjjel ismeretlen 

ember látogatta meg, akkor, amidőn már 
feküdni akart. Ezzel eltávozott és csak 
éjfélután tért haza.

János lecsüggeszté fejét.
Belátta, hogy hazugsága mit sem ér, 

hogy ezzel csak növeli a gonosz helyzetet.
Elhatározta hát megmondani az ^iga

zat, azt, amit mi már tudunk az előzmé
nyekből nagy részében.

— Mikor elvált attól a két egyéntől, 
a kiket állítólag nem ismer, mit tett ak
kor ? kérdé a vizsgálóbíró folytatva a ki
hallgatást.

János szemei megvillantak.
Majd igy felelt:
— Kiváncsi voltam, hogy hova men

nek és utánuk lestem.
— Ah ! Úgy ? Nos, hova mentek ?
— A fényképészhez. Az ajtót meg

zörgették és mikor a fényképész bebocsá- 
totta őket, jól láttam, hogy az egyik a 
boncz teremből elvitt fejet a kapu egyik 
sarkába helyezte el.

— Mi történt ezután ?
Én gyorsan oda siettem s a kendőbe 

takart fejet magamhoz véve, elszaladtam.
A biró megkönnyebülten sóhaj

tott fel.
— Hova vitte ?

védekezett: Minek nekem a suba, azt nem vittem 
el, úgy is tudnák mindjárt ha rajtam látnák, 
hogy lopott. Atkisérik a törvényszékhez. — 
Egy pohár pálinka. A következő eset pe
dig egy pohár pálinka miatt derült ki, melyet a 
Lábdy-féle bormérésben Tóth Pál István csavargó 
ivott meg. A csavargó kiforgatta a rongyait, hogy 
nincs pénze, mire a korcsmárossal dulakodni kez- 
dett s ezen közben észrevette a korcsmáros, hogy 
vendégének a belsőzsebében egy csomag van el
rejtve. Letartóztatták s a csomagból két pár érté
kesebb kés és villa került elő, miket a pálinkázó 
csavargó valahol lopott.

— Az eltiltott „Molnár és gyer- 
meke“. A szabadkai rendőrség esetlen dol
got csinált. Mindszentek napján megtil
totta a színtársulatnak a „Molnár és gyer- 
meke“ színműnek előadását, mert a főka
pitány véleménye szerint ama napon a 
közönség otthon szokott imádkozni, nem 
pedig színházba járni. Természetes, hogy 
nemcsak a színtársulatot, de a közönsé
get is meglepte ez a rendelet, mivel 
Mindszentek napján eddig mindig és min
denütt megengedték g színházi előadást, 
mely legtöbb helyütt a „Molnár és gyer- 
meke“ czimü avultsággal szokta a közön
séget megrikatni. Ez eset a városi köz
gyűlésen interpellatio tárgyát fogja ké
pezni, mivel a társulattal ^kötött szerző
désben Mindszentek napja nincs szünnap 
gyanánt megjelölve és a szinügyi bizott
ság, mint a társulat működésének ellen
őrzője, a benyújtott műsor ellen nem tett 
észrevételt.

— Halmozás Rózsa István városi 
Írnok haláléi tudatja egy hozzánk küldött 
gyászj fiatal tisztviselő pár napi
betegség ul . vesebaj következtében halt 
meg, alig 29 éves korában. Temetése hol
nap délután 3 órakor lesz.

— Marianka „elve.“ Marianka egy 
szép czigánymenyecske színes rongyok
ban. Egészséges barnapiros arcza majd 
kicsattan s nagy fekete szemeinek annyi 
fénye van, hogy szinte szikrákat szór. 
Gyura Mariankát elfogták kuruzslásért 
Babonával csalt meg egy érzékeny szoba
leányt, Dusek Máriát, aki a Feketesas- 
vendéglöben szolgál s szobaleány léttére 
arra szorult, hogy czigányasszonynyal 
babonáztasson magának egy szeretőt. A 
szép Marianka esküdözött, a kártyát 
vetve, hogy olyan legény szivét szerzi meg 
Dusek Máriának, hogy a király kisasszony 
is megnyalná a kisujját utána. Hanem 
ehez sok minden kell: első sorban be 
kell szentelni a leány ruháit, kendőit 
gyűrűit, stb. Az ostoba leány odaadta 
mindezeket Mariankának, hogy beszentelje

— A kórházba.
— Visszatette a helyére?
— Nem.
— Hát hova ?
— A koporsóba.
A kis orvos itt közbe kiáltott;
— Azt már eltemették.
A szolga igy válaszolt:
— Én is azt hiszem.
A kihallgatás ezzel |körülbelöl véget 

ért s a szolgát visszavezették a börtönbe.
Ezután a biró gyorsan adta ki a 

parancsot, hogy az a koporsó kiásassék s 
a benne levő fej a másik testhez tétessék 
vissza.

E rendelet a doktorka felügyelete 
mellett hajtatott végre.

így történt azután meg az, hogy 
visszakerült a törzse mellé s a fényké
pész újólag vehetett róla egy sikerült 
képet.

A vizsgálat meghiúsítása ezeknél fog
va csak ideig-óráig sikerült; és a követ
kező napon már teljes erővel újra meg
indulhatott.

A biró arcza teljesen felderült.
Szemei ragyogtak és úgy suttogta : 
— A boszu nem marad el.
A szolga kihallgatása után nem so

kára egy sebes vágtatva haladó kocsi állt 
meg a bíróság előtt, amelyből fegyveres 
örök felvigyázata mellett az elfogott báró 
szállt ki.

A biró elé vezették.
— Miért fogatott el ? kérdé inge

rülten.
Válasz helyet a biró kiintette a szol

gákat, úgy, hogy egyedül maradt a fo- 
golylyal.

Ekkor egészen közel hajolt hozzá és 
igy szólt.

— Mert megölték Árdos Géza bárót.
(Folyt, köv.)ek
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uEz pedig — becsapta zálogba. A szép czi- 
gány asszony egy szóval se védekezett s 
vallomásából kitűnik, hogy neki bizonyos 
„elve“ van a megélhetés körül s ettől nem 
tagit. — Szószerint ezt vallotta:

— Kenyergem, én nem tagadom, mi
nek is, elvittem mindent, hogy megbabo- 
názsom, de ezst csak azsért mondtam, 
hogy kennyebben elviselhessem, mert lopni 
nem soktam.

S közelebb lépve a jegyzőhöz hozzá 
tette ;

— Jobb csalni, mint lopni.
— Éhező gyermekek élelmezése. A 

nem régiben alakult leányegylet folyó hó 
20-tól 23-ig a zsidó hitközség tanácster
mében női kézimunkatárlatot rendez, amely 
a m. k. lottóigazgatóság által engedélye
zett sorsjátékkal lesz egybekötve. A sors
játék nyeréménytárgyai összesen 300 da- n 
rab az 4 egyleti tagok által készített 
és fölajánlott diszes női kézimunkák 
lesznek. Mint már régebben említet
tük a leány egyletnek kizárólagos czélja 
az éhező tanulók számára fel állí
tandó ingyenes népkonyha, mely folyó 
hó 15-én fog megnyílni. A szép kezdemé
nyezésre szükség volt és szükség lenne 
szélesebb körökben is az éhező iskolás 
gyermekek élelmezésére.

— Amerikai hegedümüvésznö Szege
den. Arma Senkrahnak hívják azt a da
tál amerikai hegedümüvésznőt, ki hang- 
versenyutjában f. hó 27-én Szegedre is 
ellátogat s a Tisza-szálló nagytermében 
egy hangversenyt rendez. Arma Senkrah 
fiatal kanadai nő s fiatalsága daczára is 
szép névvel bir a hegedümüvésznök közt.

Névmagyarosítás. Kán Gyula sze
gedi lakos vezetéknevét belügyminiszteri 
engedélylyel „Békeíiw-re magyarosí
totta.

— A szentes-kunszentmártoni helyi
érdekű vasút műszaki fölülvizsgálatát a 
közmunka- és közlekedési miniszter Ma- 
Maleter Zoltán műszaki tanácsos vezetése 
alatt elrendelte s megkezdésének határ
idejéül f. évi november hó 14-ének d. e. 
9 óráját/összejöveteli helyül pedig a kun
szentmártoni pályaházat tűzte ki. A mű
szaki fölülvizsgálatot foganatosító bizott
ságban a m. kir. vasúti főfelügyelőségnek, 1 
a m. kir. államvasutak igazgatóságának 
s a szentes-kunszentmártoni helyiérdekű 
vasút végrehajtó-bizottságának képviselői 
veendenek részt.

— A kis házi nyúl. Bejő Mészáros Erzsi ma 
reggel és csak úgy ömlik a könnye. S panaszolja I 
a rókosi biztosnak :

— Ellopták a kis házi nyulacskámat.
— A biztos mosolyog és tetszik neki ez a 

dolog, hogy ime, most ö egy kis házinyul nyomo- 
zását lesz kénytelen eszközölni. Ez a dicsőség.

— Hát fogjam meg a nyulat, mi ? ke'rdé 
Mészáros Erzsitől.

— Nem kell utána járni, tudom hol van. A 
Csányi Ilkáéknál van a kis hunczut.

— Na ha ott van, hát jó van.
Es előhívatták Csányi Ilkát.
— Én nem loptam, — védekezik az — az 

a kis fehér füles úgy szökött el hozzánk, (s gú
nyosan nézve végig a panaszkodó Mészáros Évin, 
hozzá teszi) :de volt is rá oka.

— Ellopta, ellopta a kis nyulamat . . . 
kiált Mészáros Erzsi.

A kapitány Csányi Ilkát kérdi :
— Micsoda oka volt a nyúlnak elszökni ma

gukhoz, mi ?
Az Ilka leány kaczéran megforog és riszálja 

a testes alakját :
— Hát a kis szökevénynek ezeknél (Mészá

ros Erzsire mutat) vén nöcskéje van, aki nem 
tetszik neki . . .

Az öreg leány elpirul.
— Hát aztán ? kérdi a biró.
— Nálunk meg, — a mi kis nyulaink közt 

paláit magának a kis urfi magához illő fiatalt. Az
tán így van . . .

A bölcs biró a nyul-proczesust a következő 
Ítélettel végezte :]

— Maga Mészáros Erzsi kösse meg az ágy- 
ábához a kis házi nyulat, ha olyan kikapós . . .

— A szegedi iparos-ifjak képző- és 
segélyző- egylete 1887. évi november hó 
19-én saját helyiségében (ipartestületi 
ház) jótékonyczélu zártkörű Katalin-táncz- 
vigalmat rendez. A beíépti-dij : személyen- 
kint 60., a pénztárnál 80 kr. Család-jegy: 
o személyre 1 frt 50 kr, a pénztárnál 
2 frt. Jegyek előre válthatók: Gál test
vérek, Kovács Mihály késes, Demján Jó
zsef bádogos urak üzleteiben és az ipa
ros-ifjak egylete gondnokánál.|Kezdete 8 
órakor. Fölülfizetések köszönettel fogad
tatnak és hirlapilag nyugtáztatnak.

— Uj üzlet Koch Sándor, a szegedi I 
szeszgyár egyik legrégibb tisztviselője, a

gyár bezárása folytán kilépett annak kö
telékéből és itt helyben Koch és Weisz 
bejegyzett czég alatt ügynökségi irodát 
nyitott. Mint szolid szegedi kereskedőt 
ajánljuk az érdekeltek figyelmébe. Iro
dájában — felső város, Maros-utcza 
24. sz. — 2 jó házból való fiatal 
ember gyakornoki minőségben felvétetik.

Meghívás.
A szegedi jótékony nöegylet f. évi 

november 12 én, szombaton, délután 3 
órakor a belvárosi óvodában közgyűlést 
tart, melyre van szerencsém az egylet 
tagjait, tisztelettel meghívni.

Szeged, 1887. november, 5-én.
Polgár Lászlómé 

h. elnök
Tárgy : elnök, esetleg alelnök és el

lenőr választás.

A postasikkasztó neje a 
börtönben.

Mintegy tíz napja, a Budapest felöl 
jövő éjjeli vonattal, ismeretlen fiatal nő 
érkezett Szegedre.

Az elegánsan öltözött nő arczát sűrű 
fátyol födte el a kiváncsi szemek elöl, a 
amire különben nem volt szükség, mivel 
a vonaton érkezett néhány álmos utas s 
az állomásszemélyzet mit sem látszott tö 
rődni a nyúlánk, előkelő tartásu növel, ki 
mihelyt e vasúti kocsiból kilépett, kis kézi 
táskájával a hóna alatt, sietve távozott a 
perronról.

Odalenn helyet foglalt a legszélröl 
álló omnibuszban s fátyolát íölhajtva, visz- 
szafojtott lélekzettel várakozott, egy pil
lanatra se véve le szemeit az indóház ka
pujáról.

Mikor a legutolsó utas is kilépett 
az ajtón s a bérkocsik, omnibuszok 
egymás után robogtak el, egy, egyenru
hájáról ítélve, börtönőrnek látszó férfi 
bérkocsiért kiáltott. A bérkocsi előállt s 
hároman foglaltak benne helyet: az aki 
kocsiért kiáltott, egy'^hozzá hasonló ruhát vi- 

I selő férfi a egy gyönge, beteges, sápadtarczu, 
' vézna fiatal ember. A gyászruhás nő egy 

pillanatra se vette le szemeit az utóbb 
említett alakról s midőn a kocsi elrobo
gott, halk, alig hallható sikoly rebbent 
el ajkairól. Szerencsére a nő egyedül ült 
az omnibuszban s igy magaviseleté leg
följebb a hátul álló bérszolgának tűnhe
tett volna föl, ki azonban nyugodtan szíttá 
tovább a virzsiniáját s észre se látszott 
venni, amik a kocsiban történnek.

Az omnibusz a Hétválasztó vendéglő 
előtt állt meg. Az ismeretlen nő szobát 

j kért s nehány perez múlva már a 17. 
I számú szobában volt elhelyezve az imént 
j jött utas, ki mindjárt a megérkezéskor 

kijelentette, hogy a szobát hosszabb tar
tózkodásra óhajtja igénybe venni. Nevét 
azonban sem a megérkezésekor sem más
nap nem irta be a vendégkönyvbe.

Általában a fiatal nő igen rejtélyesen 
élt a Hétválasztó-vendéglö 17. számú 
szobájában. A vendéglői személyzettel 
tartózkodó i’idegséggel bánt. Egy mosolyát 
nem látták, de még hangját is alig hal
lották, mig a szállodában lakott, nappa
lait rendesen a szállodán kívül töltötte s 
csak késő délután vagy este tért haza. 
Látogatásokat nem fogadott, levele sem 
érkezett a szállodába az egész idő alatt.

Tíz napot töltött ilyformán a rejté
lyes nö a szállodában, mig végre csütör
tökön megtudták kilétét. Egy törvény
széki szolga jelent meg a mondott napon 
a szállodában s épp azután a szoba után 
kérdezősködött, melyben az ismeretlen nő 
lakott. A 17. számú szoba titokteljes la
kója mint rendesen, akkor is távol volt 
s a tör vény széki szolga egy ivrétbe haj
tott papírlapot nyújtott át a szobapin- 
ezérnek, hogy azt az ismeretlen nőnek 
rögtön hazaérkezése után kézbesítsék. 
A papírlap Krisztelli Henrikné 
nevére szóló idézést foglalt magában a 
fenyitö törvényszék egyik vizsgálóbíró
jához.

Képzelhetni, mily megütközést keltett

a szállodában, hogy a hírhedt szegedi 
postasikkasztó neje ez az ismeretlen 
nő, kinek titokszerüsége már különben is 
közbeszéd tárgyát képezte a szolgasze
mélyzet közt.

Kevéssel a törvényszéki szolga távo
zása után hazaérkezett Krisztelliné, mert 
csakugyan ö volt az az ismeretlen nö, ki 
mintegy 10 napja, ugyanazzal a vonattal, 
melyen a beszterczebányai kir. ügyészség 
két szolgája férjét Szegedre szállította, 
érkezett ide. O sikoltott föl, midőn férjét 
a két börtönőrrel kocsira ülni látta. A 
szobapinezér kézbesítette neki az idézést, 
mit a nő szó nélkül átvett s kalapját és 
felöltőjét magára véve, távozott.-

Azóta nem is tért többé vissza a 
szállodába. Nem tért pedig vissza azon 
egyszerű okból, mert kihallgattatása al
kalmával, melyre mint tanú volt meg
idézve, a vizsgálóbíró oly ada
toknak jutott birtokába, me
lyek valószínűvé teszik, hogy 
férje sikkasztásában a n ö Ys 
b ünrészes, mely gyanú alapján Grün 
vizsgálóbíró, Krisztelliné letar
tóztatását rendelte el.

A rendőrséget ma délelőtt fölkérte 
a kir. ügyészség, hogy a letartóztatott 
Krisztelliné holmijait a szállodából küldjék 
a kir. ügyészség fogházába. A kérést 
rögtön teljesítették.

Krisztelliné elfogatása fordulatot 
jelez a szegedi postasikkasztó bünpö- 
rében. Kétségtelen, hogy a sikkasztó ne
jét, legyen az akár a sikkasztásban, akár 
annak elpalástolásában bűnrészes, azért 
tartóztatta le a vizsgálóbíró, mivel a 
férje bűnössége felöl teljesen 
megbízható adatoknak jutott birtokába.

A vizsgálattal megbízott Grün vizs
gálóbíró betegsége ugyan hátráltatni fogja 
nehány napra az ügyet, mindazonáltal a 
Krisztelli-pört illetőleg már a legkö
zelebbi napokban újabb szen- 
zácziós fordulat várható.■ । 

—

A „legszebb" tenorista.
— Apróság. —

Néhány évvel ezelőtt Halasra egy szinész- 
tarsaság került s annyira megnyerte a közönség 
kegyét, hogy a sző szoros értelmében jól ment a 
dolga. Halas ugyanis azon városok közé tartozott 
akkor, a melyek nem bírtak vasúttal s amelyek
nek polgárait, vendéglőseit és takarékpénztárait 
a színészek sohasem sarczolták meg. Egyszóval 
akkor Halason még a színészeknek is volt hitelük.

A lakosság bizalmát, jóságát és vendégsze
retetét a trupp ily körülmények között meglehe
tősen igyekezett kizsákmányolni, de leginkább 
tette ezt a tenorista, aki csinos szál legény volt, ér
dekes arczczal és meglehetősen lump kinézéssel.

A társulat ott működésének első napjaiban 
megismerkedett az urakkal ; az előlegből még 
meglevő összegnek igyekezett a nyakára hágni, 
tudva azt, hogy az adósságcsinálásra ott kitűnő 
a talaj.

A „szép tenorista* (így hivták általában) 
borura-derüre lumpolt s rendszerint akkor tért 
haza, mikor a jó halasi atyafiak már meg is reg
geliztek.

így történt, hogy egy reggel, meglehetősen 
elkészülve, a járásbíróság előtt vitte el az útja. 
Mikor a kapuhoz ért, gondolkozva állt meg s 
úgy rémlett előtte, hogy ott bent, a hivatalban 
van neki nehány puszi pajtása, a kikkel keresz
tül tivornyázott nehány éjszakát, s a kikkel csók 
kíséretében itta meg a barátság poharát.

Jó lesz oda benézni neki. A mikor ily gon
dolata támadt homályosan egy más városbeli já
rásbíróságra emlékezett vissza, a hol szintén vol
tak jó barátjai s a hol ezek a jó barátok az 
iratcsomó háta mögött szilvóriumos flaskát rej
tegettek.

Hátha itt is lehet inni egy pár pohár 
snapszot.

Ily emlékek melle t azután belépett a kapun 
s pár perez múlva az irattárban találta magát, 
a hol a hivatalnokok szívesen látták s elkezdték 
traktálni pálinkával.

A szép tenorista egyátalában nem féltette a 
hangját s minden alkalommal nyájasan fogadta a 
kínálást és fenékig ürité a kis poharakat.

Aki egész éjjel bort iszik (ha móg halasi 
lőrét is) s reggel nehány pohár pálinkát önt a 
tetejébe, az a legközönségesebb fogalmak szerint 
is elkészül, amint az a szép tenoristával is meg
történt.

Ez állapotában szétnézett a teremben s ész
revette, hogy egy táblán különféle arczképek van

nak felragasztva. Ezek az arczképek különben_  
amint szokás — ezégéres tolvajok, zsebmetszők és 
sikkasztók arczképei voltak, azokéi, a kiknek

J országszerte való köröztetése már elrendeltetett.
Amint a szép tenorista meglátta a függő al- 

' bumot, arra az okos és észszerű gondolatra jött, 
I hogy az a járásbiriság albumját képezi.

Ohó, gondolkozott ezután, jó lesz kimutat
nia udvariasságát. Azután meg nem is árt, ha 
másféle mó lon is érvényesíti magát.

Kivette hát az oldalszebéböl arczképét s egy 
ostyával oada ragasztotta a ezégéres urak fotog. 
rafiái közé.

Mikor azután ezzel készen volt, szépen ki
tántorgott a hivatalból.

Pár óra múlva a csendbiztos lépett be és 
szokás szerint szemügyre vette az arczképeket, amint 
ez neki hivatalos kötelessége is.

A mint meglátta a tenorista arczképét, nem 
akart hinni szemeinek. Először közelről, azután 
távolról nézte meg s miután mindenképen meg
győződött, hogy az az arczkép a tenoristáé, akit 
ö ismer, hatalmas hangon kiáltott fel:

— Lábujjhegyen vigyen el az ördög ha ez, 
nem a szép tenorista 1

Azzal felcsapta a kalapját, elrohant s miu
tán maga mellé vett két „fogdmeg“-et, egyenesen 
a színháznak tartott, ahol épen a próbák folytak.

— Hol van a tenorista ? kérdő a rendezőtől.
— Otthon és alszik — válaszolt az ; azután 

kérdezte, mit akar vele ?
A csendbiztos, nehogy az el fogatás meg

hiúsuljon, nem válaszolt semmit, hanem megfor
dult és embereivel együtt sietett a tenorista laká
sára, aki csakugyan a lumpoló színészek igazi ál 
mát aludta.

— Fel! dörgő füleibe a csendbiztos; azután 
álmélkodva tette hozzá : soha ilyet; ez a gazem
ber oly nyugodtan alszik, mintha nem is köröznék 
országszerte.

Azután felrázta, felöltöztető és nagy diadal
lal szállította a kapitánysághoz, ahol azonnal ki
hallgatás alá vették.

Egy egész óra telt bele, mig megértették a 
helyzetet s a megijedt tenoristát szabadon bocsá
tották, aki lélekszakadva rohant a járásbíróság
hoz és levette arczképét a különös albumról, a 
hova ezentúl még berúgott állapotban sem ra
gasztja többé soha.

Pedig hát igen szerette arczképét terjesz
teni, élvén abban a tudatban, hogy ö a tenoristák 
„legszebb“-je.

P.

Irodalom.
Közegészségügyi törvényünk a gya

korlatban. Dr. Paraczelsus álnév alatt 
egyik szegedi orvos figyelemreméltó köny
vet irt azokról a tapasztalásokról, miket 
a közegészségügy terén szerzett. A nem 
csak szakemberekre, de a nagy közön
ségre is határozottan érdekes és tanulsá
gos könyv behatóan Ösmerteti és kritizálja 
azokat a rut viszonyokat, melyek nálunk 
a közegészségi törvény végrehajtása kö
rül fonnforognak és nyíltan elmondja saj
nos észleleteit, levonván azokból a követ
keztetéseket ridegen és őszintén.

Különösen figyelemreméltók, amiket 
szerző a körorvosi intézményről, a tanyai 
orvosokról, a kisdedek kényszer-gyógy
kezeléséről, a bábaügyről és kuruzslásról 
elmond.

Az 5x/2 ívre terjedő füzet Várnai L. 
könyvnyomdájából került ki. Ara nincs 
kitéve.

A függetlenségi és 48-as párt szer
vezéséről. Hy czim alatt négy ivre ter
jedő röpiratot bocsát közre Pártos Béla. 
Azon kezdi a szerző, hogy mióta az egye
sített Olaszország — az unita Italia —• 
nagy eszméje valósult, nincs Európában 
politikai programm, mely fontosságra, szép
ségre és horderöre nézve a magyar füg
getlenségi és 48-as párt fenséges prog- 
rammjával vetekedhetnék. Erős állást fog
lal azután a szerző az ellen, amit sokan 
hangoztatnak, hogy e párt törekvései „ki- 
vihetlenek“ és kifejti, hogy a magyar füg
getlenségi és a personális unió alapján sar
kalló programm könnyen megvalósítható, 
csak akarni kell erősen és kitartóan.

Ezzel a bevezetéssel tér át szerző a 
függetlenségi és 48-as párt szervezésére, 
melyet hiányosnak és meg nem felelőnek 
lát. A legfőbb szervezeti hiányt a művel
tebb közönségnek szánt pártsajó hiánya 
mellett abban véli, hogy nincs gondos
kodva központi állandó közegről, 
melynek föladata volna folyton s nemcsak 
az ált. választások idején mindent elkö
vetni, mikép a párt programmja az egyes 
kerületekben minél több hívekre tegyen
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uII. Melléklet a „Szegedi Napló“ 253-ik számához.
szert. Pártos Béla jövőre az eddiginél sok
kal szigorúbb és erősebb pártfegyelmet 
sürget és külön központi közeg megalko
tását kívánja, melynek szervezetét és föl
adatait is részletezi, kiterjeszkedve a vi
dékre is. Vidéken a szerző mintegy 
200—220 függ, és 48-as pártkör szerve
zését tartja szükségesnek és egyes vidéki 
központokon függetlenségi lapokat óhajt 
alapittatni, ahol ilyenek még eddig nin
csenek.

Szóval erős propagandát akar a 
szerző minden téren és minden irányban 
és ezt az álláspontját hévvel fejtegeti, a 
miért aztán egyes tévedéseit és tulhajtá- 
sait is el lehet nézni.

A füzet mindenesetre érdekes ol
vasmányt nyújt minden pártbelinek. Ára 
50 kr. Szegeden kapható Endrényi 
testvérek és Várnai L. könyvkereske
désében.

Az Útmutatóból, a magyar és közös 
közlekedési vállalatok hivatalos menet
rendkönyvéből megjelent a folyó évi VIII. 
(november—deczember havi) füzet, mely 
a magyar, közös és osztrák vasutak az 
első cs. kir. szab. Dunagőzhajózási társa
ság, az osztrák magyar Lloyd, valamint 
a budapesti közúti vasút menetrendéit, 
— különös tekintettel a legújabb téli me
netrendekre, — a bel- és külföldi utirá- 
nyvkat, a magyar postajáratokat, a pos
tai és távirdai szabályok kivonatát, a va
súti üzletszabályzatot, Magyarország és 
Közép Európa térképeit stb. stb. tartal
mazza.

Magyar klasszikusok uj kiadása. A 
Franklin társulat ily czimü vál
lalatából megjelentek a 3-tól 12-ig ter
jedő füzetek, melyek Kölcsey Ferencz 
minden munkáit tartalmazzák. A válla
latból egy-egy szép kiállítású, füzet ára 
30 kr.

Az osztrák-magyar monarchia írás 
ban és képben czimü vállalatból megjelent 
a 47-ik füzet, vagyis a bevezető kötet 
19-ik füzete, melylyel a bevezető kötet 
végződik. Erre való tekintettel a bizomá
nyos Révai testvérek könyvkiadó
hivatala a mü bekötési disztáblájára, 
is elfogad más megrendeléseket, mely
ből egy-egy kötetre valónak ára 1 frt. 
A tábla kiváló diszszel készült Benczúr 
Bélának a magyar iparművészeti társulat 
által kiirt pályázaton dijat nyert terve
zett szerint.

A hóditó Robur. Verne Gyulának ily 
czimü regénye jelent meg a Franklin 
társ u 1 a t kiadásában. A kitűnő regényt 
Huszár Anna fordította. A fordító 
neve fölöslegessé tesz e részben minden 
ajánlást. A 44 képpel illusztrált, lö1^ 
ivre terjedő, díszesen kiállított regény 
kötet ára 2 frt.

Az Apolló kargyüjtemény novemberi 
száma következő férfi karokkal jelent meg 
vezérkönyvben és szólamokban : 21 Imád
ságom — Gaal Ferencztől. 22. Üdvözlő 
Ney Ferencz költeményére Goll János
tól ; 21. A szeretet hymnusa, Várady Antal 
Antal költeményére Goll Jánostól; 24. A 
völgyi rózsa Hermestöl; 25. Utolsó hű
ség, gyászkar Slorch a. M.-től. — Ajánl
juk az Apollo kargyüjteményt a férfikar- 
énekesek figyelmébe. Szerkesztő-kiadója 
Goll János, Bpesten, Lázár u. 18. sz. Egész 
évi előfizetési ára 2 frt 50 kr.

Magyar történeti életrajzok E nagy
szabású munkáiból, melyet a m. tud. Aka
démia történelmi bizottságának segélyével 
a m. történelmi társulat ad ki és Szilá
gyi Sándor szerkeszt, megjelent a III. 
évfolyam 5-ik füzete. E füzet és illetőleg 
terjedelménél fogva kötet, kilencz Önálló 
mellékletet és 37 szövegbe nyomott ké
pet tartalmaz. A Mehner Vilmos 
kiadásában megjelenő műhöz ugyancsak 
a kiadónál (Budapest, IV. papnövelde-ut- 
cza 8. sz.) díszes bekötési táblák rendel
hetők meg, darabonkint 1 frt 20 krjával.

Jegyzék-napló ügyvédek számára. 
Díszes kiállításban és gazdag tartalommal 
jelent meg Légrády testvérek ki
adásában egy kötött zsebnaptár ügyvé
dek, közjegyzők, bírák és bírósági végre
hajtók számára. A naptárt, mely már 24- 
ik évfolyamát járja, dr. Siegmund Vilmos 
szerkeszti. A czélszerüen beosztott, tet
szetős zsebnaptárnak az ára 1 frt 40 kr. 
. Egyetemes regénytár almanach. 

Érdekes könyvet ad ki legközelebb a 
jehirü Singer és Wolfner czég. 
^zime : ,.Egyetemes Regénytár Almanach" 
Szerkeszti : Mikszáth Kálmán sa 
teljes naptári részen kívül tartalmazni fog, 
legelső íróinktól mint: Ágai, Beniczkyné,

-umuy, xievesi, Jókai, Kazár, Mikszáth, 
letelei, Rákosi V., Sebők, Tolnai, Tóth 
Béla, Vadnai és Vértesi-töl egy egy elbe
szélést. A hol ily névsorral találkozunk, 
ott valóban nem mindennapi és becses 
könyvre számíthatunk.

Az ár fényes diszkötésben 
c 8 a k 1 frt, se rendkívüli olcsóság 

egy okkal több, hogy az Almanach 
a legnagyobb pártolásban fog részesülni.

„A hitetlen^ czim alatt Delpit 
Eduardnak, az újabb franczia regényiro- 
dalom egyik legtehetségesb művelőjének 
két kötetes regénye jelent meg a Sin
ger és Wolfner féle Egyetemes Re
génytárban, mint a szép sikerű vállalat 
harmadik évfolyamának harmadik és ne
gyedik kötete. „A hitetlen“ egyike a leg- 
érdekfeszitőbb regényeknek, telve meg
rázó drámai jelenetekkel. A két kötet ára 
díszes piros vászonkötéssel együtt 1 frt.

Uj könyvek. A F r a n k 1 i n-T á r s u- 
1 a t kiadásában Budapesten megjelentek : 
Olcsó könyvtár. Szzrkeszti Gyulai Pál.

225. füzet. Odhin vigasza. Éjszak- 
földi regény a XI. századból. Irta Dahn 
Felix. Németből fordította gróf Csáki Al- 
binné, gróf Bolza Anna. Fűzve 80 kr.

226. füzet. Vidal Adrian. Regény. 
Irta Norris W. E. Angolból fordította Sz. 
E. Fűzve 1 frt 20 kr.

227. füzet. Deák Ferencz emlékezete 
Csengery Antaltól. Elmondatott Deák Fe- 
Ferencznek a magyar tudományos aka
démia által 1877. január 28-án tartott 
emlékünnepén. Fűzve 30 kr.

228. füzet. Aphrodite. Egy görög mű
vész regénye. Irta Eckstein Ernő. Né
metből forditotta Sasváry Ármin. Fűzve 
40 kr.

229. füzet. Szerb népdalok és hősre- 
gék. Az eredetiből fordította Székács Jó
zsef. Második javított kiadás. Fűzve 50 k.

230. füzet Bátori Mária. Szomorú 
történet öt szakaszokban. Irta Dugonics 
András. Harmadik kiadás. Bevezetéssel 
Heinrich Gusztávtól. Fűzve 60 kr.

231. füzet. Gróf Hofmannsegg uta
zása Magyarországon 1793 — 1794 ben. 
Németből forditotta és bevezette Berkeszi 
István. Fűzve 30 kr.

232. füzet. Severo Torelli. Dráma öt 
felvonásban. Irta Coppée Ferencz. Fran- 
cziából forditotta Csíky Gergely Fűzve

233. füzet. Clermont vagy a művész 
neje. Színmű két felvonásban. írták 
Seribe és Vander-Burch. Francziából for
ditotta Csiky Gerge’y. Fűzve 30 kr.

234. r füzet. Pázmány Péter. Irta 
Pulszky Ágost. Fűzve 20 kr.

235. füzet. Fenn az ernyő nincsen 
kas. A gróf Teleki-féle alapítványból 
száz arany pályadijjal jutalmazott eredeti 
vígjáték három felvonásban. Irta Szigli
geti Ede. Fűzve 30 kr.

Naptárak az 1888 ik szökő évre.
A „Franklin-Társulat" magjar irodalmi inté

zet által küldettek be szerkesztőségünknek a kö
vetkező, közkedveltségben részesülő, csinpsan ki
állított és nagy gonddal szerkesztett 1888-ik évi 
naptárak. Valamennyi a földniivelés-, ipar- és 
kereskedelemügyi magyar kir. minisztériumban 
összeállított a legújabb adatok nyomán szerkesz
tett országos vásárok kimutatásával van ellátva.

István bácsi naptára vagyis családi házigaz
dáknak, népnevelőknél, helység! előljá’ óknak, ipa
rosoknak és földmivelőkuek való képes kalendá
rium 1888-dik szökő évre, .alapitá Ma jer István. 
Szerkeszti Kőhalmi Klimstein József tanár. Köz
leményekkel Bakay Nándor, Nyulassy Antal, Hor
váth Zoltán, Somogyi Gyula, Kovácsics Márton, 
Gy. Csepreghy Károly, Sztraka József, Vida János 
stb.-tól XXXIII. évfolyam. Számos képpel. Tar
talma : I Az erkölcsi világ. II. Gazdák és gazd- 
asszonyok naptára. III. Népnevelők naptára. IV. 
Történetiek. V István bácsi a hazában és a nagy
világban. VI. Művészet és müipar. VII. Tréfák me
zeje. Ára fűzve 50 kr.

Protestáns uj képes naptár 1888-dik szökő 
évre Szerkesz'ette Dúzs Sándor tanár, Bihari Kálmán 
Klámán, Margócsi József, stb. közreműködésévé'. 
XXXIV. évfolyam, képekkel, s a,protestáns egy-' 
házi és iskolai tiszti névtárral Ára fűzve 50 kr

Falusi gazda naptára 1888-dik szökő évre. 
A magyar gazdák, kertészek, lelkészek és tanítók 
számára. Több szakember közreműködésével szer
keszti Sporzon Pál, a „Gyakorlati mezőgazda11 
szerkesztője. XXIV. évfolyam. Számos ábrává 1 
ellátva. Ára fűzve 50 kr.

Borászati naptár. 1888-dik szökő évre. Szak
emberek közreműködésével szerkeszti Dr. Nyáry 
Ferencz tanár. XV. évfolyam Tartalma: I. Ter
mészettudományi rész. II. Szőlészeti rész. III. 
Borászati rész. IV. Kertészeti rész. V. Mulat
tató rész. Borkorcsolyák. Sok ábrával. Ára 
fűzve 80 kr.

A magyar nők házi naptára 1888-dik szökő 
évre. Szerkeszti K. Beniczki Irma. XX. évfolyam. 
A szövegbe nyomott sok képpel, s a háztar
táshoz szükséges naplói jegyzetekkel ellátva. Ara 
fűzve 60 kr.

Székely-egyleti képes naptár 1888-dik szökő 
évre. Szerkesztő bizottság : Bochkor Károly, Buzo
gány Áron, Deák Farkas, Kovács Ferencz, Nagy 
Nagy Gábor, Szász Károly, Szilágyi Sándor, Turóczy

Adolf. VII. évfolyam. Számos a szöveg közé nyo
mott képpel. Ára fűzve 25 kr.

Honvéd-naptár 1888-dik szökő évre. (Egyút
tal katonai naptár.) A magyar nép számára. Szer
keszti Áldor Imre. XXI. évfolyam. Képekkel. Ára 
fűzve 60 kr.

Lidércz-naptár 1888-d k szökő évre. XXVII. 
évfolyam. Számos nagyobb és a szöveg közé nyo
mott kisebb képpel. Ára fűzve 60 kr.

A magyar nép naptára 1888-dik szökő évre. 
Képes kalendárium sokféle hasznos és mulattató 
olvasmánynyal ellátva. Szerkeszti ifj. Tatár Péter. 
XXXIII. évfolyam. Ára fűzve 25 kr.

Uj faji naptár 1888-dik szökő évre. Egy 
egész iv. Ára 20 kr.

Színház.
A kis herczeg.

Megjelenik korán reggel a szinlap : 
Király fogás operette stb. így volt 
megállapítva a műsoron.

Megjelenik déltájban a másik szin
lap: Kis herczeg operette stb. A 
darab változás oka, a szinlap alján két 
fekete kéz közé szorul: Szilágyi Béla 
beteg.

Ez sajnálatos bár, de elég argumen
tum s a közönség részére a csere nem 
ütött volna ki rosszul, ha a „Kis herczeg“ 
jó előadásban kerül színre.

Ámde az előadás nagyon gyönge volt. 
Menthetné magát az igazgató, hogy rög
tönözve ment a darab, de ezt nem teheti, 
mert e kedves operette, a jövő heti mű
sor, első számaiba van iktatva. Tehát 
már készülni kellett volna reá.

Igen szelíd kritikát mondva: az elő
adás bevált egy főpróbának. S az igaz 
gató láthatta ezen a próbán, hogy Fri- 
Frimust, Diannát és a kis herczeg- 
nöt az igazi előadáson, másoknak kell 
játszani és énekelni. Ezen tanúság tekin
tetéből a próba talán nem is ártott.

S talán majd a jobb környezetben s 
jobb hangokat hallva, Örley Flórának 
is jobb kedve lesz. A primadonna nagyobb 
sikerekhez szoktatott eddig bennünket, 
mint amivel Parthere herczeget játszotta 

> és énekelte. Többet szoktunk neki tapsolni, 
mint ma. A harmadik felvonás kettősé
nek volt élénk hatása.

Sz. Német (Frimus) és G o n - 
Gondáné (Dianna) éneke „hangfiezomitási" 
mókázás volt. Rózsa Rózsika sem felel
het meg a herczegnő szerepének, külö
nösen, ha a zenekar trombitásai egy 
csöpp kimélettel sincsenek a kisasszony 
vékonyan csengő hangja iránt.

Kiss Pistának ellenben szerencsés 
estéje volt. Mint Menlandri herczeg szé
pen énekelt. Megérdemelte a tapsot.

A kardalok roszul mentek és a ren
dezésen is meglátszott a készületlenség.

Törvényszéki csarnok.
A nevető asszony.

Egész Csajány tudta, az első s hátulső szom
szédék arról súgtak, talán még a madár is azt 
csicseregte a fán, hogy a szép Kiss Imréné az 
urát nem szereti.

De hát mi köze van ahhoz a bíróságnak, 
ha valamelyik szép asszony az urát nem szereti, 
kivált ha az asszony oly bogár fekete szűrne, 
fürge, fiatal teremtés a minő Kiss Imréné, a férje 
meg oly aluszékony, együgyü jó ember, kinek az 
arczán egy jókora veres, borvirágos orrnál, meg 
egy lelógó tüskés bajusznál egyebet nem lehet 
látni, ami alul minden félórában hallhatni egy 
hangot, az is csak motyogás.

Annyi köze vau hozzá, hogy e miatt kellett 
Kiss Imrének, a feleségének, Gambó Pistának, 
meg egy csomó csajányi embernek Csajányról 
Szegedre jönni, a törvényszék elé. Kiss Imre mint 
vádlott, Gambó Pista mint panaszos, a szép asz- 
szony, meg a csajányi emberek pedig, mint tanuk.

Talán fölösleges is bővebben magyarázni, 
hogy miért. Gambó Pista igen szépeuek találta 
a Kiss Imréné bogár szemeit, puhának a keblét, 
édesnek a csókját, forrónak az ölelését, a szép 
asszony viszont úgy találta, hogy ennek az ele
ven, mozgékony fiatal embernek a közelében sok
kal jobban érzi magát, mint mogorva, szótalan 
férje oldalán.

Miután pedig ők egymásban így mindent 
föltaláltak, Kiss Imre is talált a kamara-ajtóban 
egy fejszét s azzal úgy találta oldalba vágni 
Gambó Pistát, a mikor épp legédesebbnek találta 
a szép asszony csókját, hogy Pista három hétig

| nyomta az ágyat, amíg fölgyógyult. Ilyformáu 
I szokott ez rendesen történni.

A végtargyalás is egyhangúan, minden ki
emelkedő mozzanat nélkül folyt le. A szép asz- 
Szony volt az érdeklődés központja, ő azonban há
látlanul viszonozta a figyelmet, melyben részesült 
s az egész tárgyalás alatt föl nem emelte szemeit 
a földről.

Még akkor is le voltak sütve a szép sze
mek, mikor férjét, Kiss Imrét, ő felsége a király 
nevében 6 hónapi börtönre Ítélték súlyos testisér
tésért.

De nini, Kiss Imre hogy rezeniroz a tör
vényszékkel. Előbb halkan, majd hangosabban 
mond valamit, ami azonban a nagy lelóggó ba
jusz miatt nem juthat el a bírák füléhez. Nógat
ják, hogy hangosabban beszéljen.

— Hát csak azt akarnám tekintetes bírák 
urak, hogy nem igazságosan teszik, ha másodszor 
is megbüntetnek. Eleget niegbuntttttt már a jó isten 
ezzel a csapodár asszonnyal, ni!

Ez asszony fölemeli lesütött szemeit, fölüg1- 
rik a mazos lóczáról s szeme közé kaczag az 
urának.

Derek Kiss Imre ! Hamarjában el se lehet 
gondolni, melyik büntetés keményebb, az-e, ame
lyikkel a törvényszék sújtott, vagy az asszony gú
nyos nevetése ? . . .

Mert ez a nevetés a fekete szemű Gambó 
Pistának is szólt, ezt mondván neki:

Most mar ne féltsd a derekad egy félesz- 
tendeig.

A szoknyás Othello.

Ha vaunak férfi Othellok, miért ne lehetné
nek ilyenek az asszonyok közt is.

Ha Othello megölhette Desdemonát, Jager 
Jager Józsefné is azt gondolta, hogy ő is l*?s?urhatja 
férjét, Jager Józsefet, aki kisbiró volt Csanád- 
Palotán s nap-nap után ott legyeskedett a Széles 
Imre falusi bakter szép felesége körül.

A szép baktciué ugyan a legyeakedés vi
szonzásául jókorákat csattautott formás kezeivel 
a Jager József borvirágos ábrázatára, Jager Jó
zsef azonban nem azért volt kisbiró, hogy ne 
tudta volna mily politikusok a szép asszonyok. 
Pattognak egy kicsit, aztán engedelmesek. S va
lahányszor Jager József elgondolta, mily édes 
lehet annak a kezuek az ölelése, amelyik oly 
hatalmasat tud csattantam az ő tubarózsaszínü 
arczara, a megelégedés feledtette vele a rózsás 
kezek nyomait s édes várakozások közt ballagott 
hazafelé.

Édes álmai teljesülését azonban a véletlen 
bizonytalan időre késleltette Felesége megtudta, 
hogy Jager uram túlságos sok időt tölt a szép 
bakterné körül s nagy patáliát csapott ezen föl
fedezésre. Jager József a kisbirói pálczával akarta 
nyehes feleségét elhallgattatni, a várt hallgatás 
helyett azonban az asszony még dühösebb lett s 
egy nagy konyhakéssel mellbe szúrta hütelen fér- 
jeurát.

A törvényszék 6 hónapi börtönre ítélte Ja
ger Józsefnél súlyos testi sértés miatt, mely íté
letet legutóbb a kúria is helybenhagyta. Jager 
Józsefnének ma hirdette ki a törvényszék a har- 
madbirósági ítéletet.

Közgazdaság.
A szegedi takarék és hitelszövetkezet for

galmi kimutatása 1887. október hóról.
Beiratási dij 1887. szept. 30-áu 276 frt — kr

„ n n oki- hóban 37 frt — kr.
összesen 313 fit — kr.

1. Részbetétek.
Részbetét állomány I. A. évcso

port 1887. szept. hó 30-áu 92,549 frt — kr.
Részbetét befizetés I A. évcso

port okt. hóban .... 3,349 frt 50 kr.
összesen 95,898 frt 50 kr.

Részbetét állomány I. B. évcso
port 1887. szept. 30. . . 12,667 frt 50 kr.

Részbetét befizetés I. B. évcso
port 1887. okt. hóban . 509 frt — kr.

összesen 13,176 frt 50 kr. 
Részbetét állomány II. évcsop.

1887. szept. 30 án . . . 6,907 frt — kr.
Részbefizetés okt. hóban . . . 740 frt 50 kr.

összesen 7,647 frt 50 kr. 
Reszbetét befizetés III. évcso

port október hóban . . 2 frt — kr.
Összes részbetét állomány 1887.

okt. 31-én ..... 116,724 frt 50 kr.

2. Takarékbetét.
Takarékbetéti állomány 1887.

szept. 30-án..................... 59,527 frt 61 kr.
Befizetések 1887. okt. hóban . 37,317 frt 46 kr.

összesen 96,845 frt 07 kr. 
Visszafizetések 1887. okt. hóban 24,729 frt 82 kr. 
Takarékbetéti állomány 1887.

okt. 31-én ..................... 72,115 frt 25 kr.
Folyó számla.

Folyó számla állomány 1887.
szept. 30. . . ; , 13,000 frt — kr. .

„ „ betet „
okt. hóban..................... 16,000 frt — kr.

összesen 29,000 frt — kr. 
Folyó számla kivét okt. hóban 10,001 frt 95 kr.

» „ állomány 1887.
okt. 31-én 18,998 frt 05 kr.ek
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u3. Leszámítolás.
Váltó-tárcza állomány 1887.

szept. 30-án..................... 153,286 frt 85 kr.
Leszámitoltatott 1887. okt. hó. 108,118 frt 65 kr. 

összesen 261,405 frt 50 kr. 
Lejárt, beváltott és visszleszámi-

tolt váltókj okt. hóban . 84,277 frt 51 kr. 
Váltó-tárcza állomány 1887.

okt. 31................................. 177,127 frt 99 kr.

4. Előleg üzlet.
Értéktárgy állomány 1887.

szept. 30-án..... 7,418 frt 48 kr.
Kölcsön okt. hóban . . • •____ 534 frt — kr. 

összesen 7,949 frt 98 kr. 
Törlesztetett 1887. okt. hóban____ 293 frt — kr. 
Értéktárgy állomány 1887. okt.

31-én............................... 7,656 frt 98 kr.
Értékpapír állomány 1887.

szept. 30-án..................... 5,220 frt 50 kr.
Kölcsön okt. hóban . . . . 1,231 frt kr.

összesen 6,451 frt 50 kr. 
Törlesztetett 1887. okt. hóban____ 175 frt — JV’. 
Értékpapír állomány 1887. okt.

31-én . . . . 6,276 frt 50 kr.
Összes előleg állomány 1887.

Sí-én ..................... 13,933 frt 48 kr.

5. Pénztári forgalom.
Pénztár állomány 1887. szép. 30. 6,555 frt 09 kr.
Bevételek 1887. okt. hóban . 201,823 frt 97 kr- 

összesen 208,379 frt 06 kr. 
Kiadás okt. hóban..................... 197,802 frt 46 kr.
Pénztár állomány 1887. okt.

31-én............................... 10,576 frt 60 kr.
Szegeden, 1887. nov. 1.

Az igazgatóság.

A 25,000 példányban meg
jelenő ^Budapest* czimü képes politikai 
napilap, — mely közelebb XII-ik évfo
lyamába lép — évről évre nagyobb elter
jedésnek örvend. Ma már annyi példány
ban jelenik meg, hogy két rotációs-gépen 
nyomják, a mi hírlapirodalmunkban va
lóban páratlanul álló eset. A „Budapest“ 
e szokatlan elterjedését egyrészt határo
zott nemzeties független irányának, más
részt pedig eredeti rajzok után készült 
képeinek köszönheti, melyek naponta 
megjelennek, különösen pedig annak, hogy 
nem nyújtja el az események leírását, 
hanem röviden, velősen, gyorsan ad hirt 
mindenről a mi úgy a hazában, mint a 
külföldön történik. Vezérczikkeit közéle
tünk jelesei, s orsz. képviselők zrják. 
Tárczarovata élénk és változatos. Folyvást 
három érdekfeszitö, de irodalmi színvona
lon álló regényt közöl egyszerre; az egyi
ket naponként illusztrálva. Nagy súlyt 
fektet a közgazdasági rovatra is, a mely 
a többi lapoktól eltérőleg, — bárki által 
könnyen érthető irányban szerkesztetik. 
Ezenkívül hetenként a Uj Budapest* cím 
alatt humoros mellékletet csatol képekkel 
a főlaphoz. A gazdáknak, iparosoknak, 
lelkészeknek, tisztviselőknek, tanítóknak, 
szóval azoknak, a kik bokros napiteendöik 
mellett nem érnek rá sokat olvasni, de 
azért mindenről alapos tájékozást óhajta
nak nyerni, — bátran ajánljuk a „Buda- 
pest“-et, mert — terjedelmét tekintve, 
— tényleg ez a legolcsóbb lap hazánk
ban. — Előfizetési ára egy hóra csak 
i frt; negyedévre 3 frt; félévre 6 frt; 
egy évre 12 frt.

A „Budapest* előfizetői még a követ
kező kedvezményben részesülnek :

Aki egész évre előfizet s az előfizetési 
összeget (12 frt) egyszerre küldi be, az a 
„Budapest1' Nagy Képes Naptárát ingyen, 
a ki fél évre előfizet s az előfizetési ösz- 
szeget (6 frt) egyszerre küldi be, az a 
„Budapest" Kis Képes Naptárát ingyen 
vagy a Nagy Képes Naptárt /o krért, 

a ki negyedévre fizet elő s az előfizetési 
összeget (3 forint) egyszerre küldi be: az 
a „Kis Képes Mese-naptárt" ingyen vagy 
a Nagy Naptárt 50 krért, vagy a Kis 
Naptárt 23 kr. kedvezményes ár mellett 
fogja kapni.

Mutatványszámokkal bárkinek ingyen 
szolgál a „Budapest^ kiadóhivatala IV. k. 
Sarkantyus-utca 3. sz. a.

— Czigarettázők figyelmébe. Dr. Krause ve
gyészeti lapjában érdekes czíkket találunk a czi- 
garettázásról dr. Soyka prágai német egyetemi 
egészségügyi tanár tollából. Ismert tény, hogy a 
czigarettapapir minősége nemcsak a szivar finom
ságára mérvadó, hanem egészségügyi tekintetben 
is jelentőséggel bir. Míg azonban álta'ánosan az 
a nézet van elterjedve, hogy a papit jóságára néz
ve az elégésnél hátramaradó hamu mennyisége a 
mérvadó, Soyka tanár más álláspontot foglal el. 
Soyka tanár ugyanazon papirnemeket vonta össze
hasonlító vegyelemezés alá, melyeket annak idején 
Pohl tssáí Becsben és Liebermann tanár Buda
pesten vegyelemeztek, s abból a szempontból indult 
ki, hogy a czigarettapapir minőségére nem annyira 
a hamu-alkatrészek, mint amaz alkatrészek csekély 
mennyisége irányadó, melyek eléghetők és az égésnél 
a dohányfüsttel egyesülnek. Egyebekben a Soyka ta
nár által végzett vegyelemzés ugyanazon eredmény
nyel járt, mint az előbbiek. Most is a Braunstein 
Fréres párisi gyár „les derniers Cartouches'* ós 
„Dorobantul** papírfajtái a lehető legköuyebbek- 
nek és legjobbaknak nyilvánitattak. Kitűnt, hogy 
e papírok 28—75 százalékkal könyebbek és do
hányfüsthöz 28—77 százalékkal kevesebb idegen 
anyagot vegyítenek, mint a többi vegyelemezett 
papír.

Legújabb.
A magyar delegáczlóból

Budapest, nov. 5. Becsből táviratoz- 
zák: A magyar delegácave külügyi bi
zottsága ma délelőtt li órakor Zichy 
Fer^„' gr. elnöklete alatt ülést tartott. 
JeltH voltak a közös kormány részéről : 
Káinok y, Bylandt és Kállay mi- 
niszterek, T ó i h Vilmos a közös főszám- 
szék elnöke. Sterneck altengeroagy, Sző- 
gyén y és Falke b. osztályfőnökök, 
a magyar kormány részéről: Tisza mi
niszterelnök, Fejéváry és Orczy 
miniszterek.

Elnök az ülést megnyitván, Fáik 
Miksa előadó terjedelmesen fejtegette a 
külügyminiszter követett politikáját, be
szédét azon inditványnyal végezvén be, 
hogy a külügyminiszter politikájának he
lyeslését és annak vezetője iránt elisme
rését fejezze ki a delegáczió. Erre A p- 
p on yi Albert gróf kijelentette társai 
nevében is, hogy az indítványhoz hozzá
járul. Most K á 1 n o k y gróf külügymi
niszter tartott hosszabb beszédet, ismer
tetvén a külpolitikai helyzetet és politi
kát. A külügyminiszter után szót emelt 
Andrássy Gyula gróf, kinek a minisz
ter válaszolt, majd Csernátony Lajos.

A Széchenyl-Wahrmann párbaj.
Budapest, nov. 5, Az ez év márczius 

havában, oly nagy zajt keltett párbaj
ügyben, ma délelőtt tartatott meg a vég
tárgyalás a törvényszék előtt. A pisztoly 
párbajban tudvalevőleg Széchenyi súlyos 
sérülést szenvedett. A gróf nem jelent meg 
a tárgyaláson, amit a törvényszék mind
azonáltal Wahrmann Richardra nézve 
megtartandónak határozott s a gróf orszá
gos körözését elrendelte. A t ö rvé n y - 
s z é k Wa h r m a n n t 3 haviállam 
fogházra ítélte.

Nyilttér.

Van szerencsém a t. közönség becses 
tudomására hozni, miszerint 16 évi úgy ma
gán, mint hivatalos orvosi működésem után 
Szegeden telepedtem le, gyakorla
tomat itt folytatandó; egyszersmind bá
torkodom magamat a t. közönség szives 
figyelmébe ajánlani.

Rendelési órát nanonla iMán 2—4-ig.
Szegényeknek ingyen. 

Lakás: Kárász-utcza, Kéméntzy-féle ház.
Kiváló tisztelettel

Dr. Glänczer Mór,
gyakorló orvos.

Van szerencsém jelenteni, hogy a 
birodalomban elismert legjobb 

pilseni sör, 
az 1842. évben alakított pilseni

POLGÁRI SÖRFÖZÖDÉBÖL,
Szegeden egyedül nálam kapható, 
valamint az első

küldemény már megérkezett és mától 
kezdve kimérésbe hozom.

Számos látogatást kér, 
teljes tisztelettel

Juránovics Ferencz,
____ Hungária szálloda.

Egy helybeli 

czipész-üzletben 
alkalmazást kap egy ügyes 

férfi szabász.
Bővebb felvilágosítást ad a ki

adóhivatal.

Ma, vasárnap
A SXBNDB-FÉLB ÜTÉHÁZBiN

zene-estély
tartatik

a szegedi első zenekar által
Erdélyi Náczi

személyes közreműködése mellett.

Az általánosan kedvelt 

Pilseni-sör 
naponta friss minőségben kanható 

A prófétában 
poharán kint 11 krért.

Ma vasárnap, nov. 6-án

éttermében
a cs. t. 46-ik gyalogezred teljes

KATONA-ZENEKARA
játszik.

MVS O
1. Újdonság! Itt először: »A sackingeni trombitás* 

induló. Irta Rosenkranz.
2. Nyitány. »7ell Vilmos* operából. Irta Rossini.
3. Újdonság ! Itt először: Keringó a »Kavet* czimü 

operettéből. Irta Zamara.
4. Itt először: Finale »Don Juan* czimü operá

ból. Irta Mozart.
5. Újdonság ! Itt először : » Rajta.* Polka francaise. 

Irta Ziehrer.
6. Itt először: Cavatina »Szemiramide« operából: 

Kürt-solo. Irta Rossini.
7. Újdonság! Itt először: Egyveleg a » Csavargó* 

ez. uj opperetteböl. Irta Zeller.
8. Egyveleg. »Il 7 róva tore* operából. Irta Verdi. 
9. Magyar népdalok.
10. Újdonság! Itt először: »Nckü* gyorspolka. 

Irta Ziehrer.
Belépti dij 20 kr. Kezdete 8 órakor.

Van szerencsém a n. é. közönség 
becses figyelmét azon körülményre fel
hívni, hogy az őszi idény beálltával dúsan 
felszerelt

hentes üzleteimben
BELVÁROS

temDlom-tér 3. és oroszlán-utcza 22. szám 
naponta fris és kitűnő minőségű töltelékek 
a virsli nemek minden fajából, úgy szinte 
főtt sonkák, nyelvek, leberkás, 
Sültek, zsiradék, továbbá minden e 
szakmába vágó czikkek nagy választékban, 
jutányos áron kaphatók.

Műhelyemet újabban gépekre beren
dezvén, azon helyzetben vagyok, hogy az 
ott előállított árut a legkitűnőbb minőség
ben szolgálhatom ki.

Házaknáli sertés vágatásokat teljesí
tek és húsokat füstölés végett elfogadok.

Vidéki megrendelések pontosan tel- 
jesittetnek.

A n. é. közönség becses pártfogását 
továbbra is kérve, vagyok

tisztelettel

hentes.

Főszerkesztő : Enyedi Lukács

Felelösszerkesztő : Kulinyi Zsigmond

A Szegedet érintő vasutak 
menetrendje.
Arad-osan&di vaaut.

Szeged feló.
Aradról indul 4.38 reggel, 2.56 d. u.
Mezőhegyesről indul 6.36 reggel, 5.27 d. u.
Nagylakról indul 7.14 reggel, 6.Í3 este.
Makóról indul 8.02 d. e., 7.10 este.
Kis-Zomborról indul 8.20 d. e., 7.29 este.
Szőregről indul 8.58 d. e., 8.21 este.
Szegedre érkezik 9.10 d. e., 8.33 este.

Arad felé.
Szegedről indul 3.27 reggel, 2.15 d. u.
Szőregről indul 3.41 reggel, 2.37 d. u.
Kis-Zomborról ind. 4.22 reggel, 3.22 d. u.
Makóról indul 4.49 reggel, 3.54 d. u.
Nagylakról indul 5.29 reggel, 4.44 d. u.
Mezőhegyesről indul 6.27 reggel, 5.41 d. u.
Aradra érkezik 8.15 d. e., 7.50 este.

527 bhihmk ■■ ■i Brünni
posztó- és gyapjuáruk.

Aki magát jól, tartósan, divatosan és olcsón akarja 
ruházni, az Írjon mintákért

I Friedrich Brunner, N. Brünn
jösztó nári raktárához BrnnnDe.

NB. Gazdag tartalmú minta-kártyák uriszabók ré
szére bérmentetlenül ; nem megfeleld kicseréltetik.

Mindennemű 

állampapírok, sorsjegyek, részvények, 
záloglevelek, arany- és ezüst pénzek 

-tétele és elad-ása.-
Szelvények és kisorsolt értékek

"beváltása és leszámítolása.
I TXwerlní monhí'vóenl/ a budapesti és bécsi tőzsdén mérsékelt fedezet es elő- I

I OZbllvl lllvlJul^íAoUll nyös feltételek mellett eszközöltetnek. Vidéki megrende- I 
I lések a legnagyobb gonddal teljesittetnek. Mindennemű felvilágosítás lelkiismeretesen adatik. I 

ígérvények minden húzásra.
Előlegek állampapírok- és vidéki takarékpénztári részvényekre olcsó kamatláb mellett. ?

Preisz Ármin
BANK- ÉS VÁLTÓ-ÜZLETE BUDAPESTEN, Co? |

IV., egyetem-uteza 1. szám.ek
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Jó Wet!!! I
Bizalmas szmélyeket kere- Líy 

sunk törvényesen megengedett dij 
sorsjegyek eladásához. Magas I 
Jutalékot, esetleg havi fizetést I 
is adunk.

Fővárosi váltőüzlet-társaság g 
Adler és társa I

Budapesten.

679

Az 1845. óta tennájló, bejegyzett, 
I s több világkiállitáso n kitüntetett

I
üveg, iró, 
kőnyomdai e's gépgyé

mánt gyár
Légrády József 

utóda, ezelőtt

Légrády József, 
Herman Rosenberg,

Wien IX. Kohlgasse 16.
I ajánlja jól berendezett raktárát foglalt és fogla- I 
I iatlan gyémántokból minden nagyságban üvege- i 
■ seknek, ismételadóknak, üveghuta birtokosoknak, 
R látszerészeknek, kőnyomoknak, mechanikusoknak. i 
■ Gép gyémántot építőknek, géplecsiszolására ke-
I mény aczélpapir- és porczellán-hengereknek kerek i 
■ és tojásdad gépekhez, gyémánt-fúrók, stb. Ár- ] 
I jegyzékek és minta-rajzok kívánatra bérmentve I 
I küldetnek. Továbbá ajánlom raktáromat brillan- 
| tokból, ferdény és csiszolt kövekből. 910

Meg nem felelő ü ü T> KT TI A TJ T> TI ClI A Minta 
nehézség nélkül JL^ JOí ÜL JLJLIT JLV JLJ I JL JLJL Tx és árjegyzék

frankó A b v h A z a ingyen

visszavétetik. Kra litmarki 18/61. 1b»»9 és bérmentve.
k <1 1 d. -utánvétellel:

Egy maradók Egy maradék Tiz méter Tíz méter csikós 3Zg~y végf -vég-

Minim falsat- imí-ytlomt, , 'nXX'1
ít’fíu anyagot, ...» plpju y g > ' 'X.-

q in . . - tiszta evaníu 2.10 m. ,, • j 60 cm. széles, mosható, °o.lO m. hosszú, egy tel- , 111 60 cm. szeles, minden ... . . -r . „ , ’OQ g, ruhákra 30 r<3f’ hosszú egy teljes über- « egy teljes ruhára jó minőségű, 29 rof es runakra, öv rőt
jes öltözékre 5 írt. zieherre 8 frt 50 divatos színben 4 frt. 2 frt 50 kr. 4 írt 50. 6 frt 50.

Egy maradék Egy maradék tíz m^t9T E°y Veg Eg7

palmerstbnt lAMT, nöi posztót, HÁZI VÁSZNAT Szövöttet, 
2.10 m. hosszú, tiszta gyapjú, -V 5/ széles,

egy teljes télikabátra 2.10 meter hosszú, tiszta gyapjU) /4 W 101 IFI OU bb .

5 frt 50 kr. egy eJgS frt a a ra minden divatos színben, kettős széles 8 frt. 5/ 30 rőf 5 frt 50 6 frt 50.

Egy maradék Tiz méter Tiz méter Tiz méter Egy vég Egy vég

lodent KALMUK-t, ValOMllllft ruha tahent Obitf©B kanavász,
oo- ,4 divatos dessin, mosható, félgyapju. mosható, pompás HSTi. C'’ 4A sz les,
2.25 méter, ’ ’ F E 30 röf 3 forint 50 kr., 30 rőf, lila, 4 frt 80,

teljes vadászkabátra mosható, 60 cm. sz. legújabb lesrn, 60 minták, 60 cm. az. len 30 röf<
5 forint. 2 frt 70 kr. cm az s 4 frt. 3 frt 50. legjobb min. 6 frt 50. lila, Vörös, 6 forint.

1. .m »■ wT .Iáit

fehér es színes, ’ q , .. .
1.1.80. StlKKeieSSei, tiszta gyapjú, a legújabb őszi és téli ruhára, ■ 130 cm> Bzéle8) lgen jó gyapjú

II. 1.20. 3 drb 2 frt 75. dupla széles 5 frt 50. | min. i frt 50. ' | forint 50 kr.

Tiz métertől 12 méterig Kgy rips. J^y Jute Eg7

tiwStt M w föoiön^ « VeZXt,
I különböző mintákban asztalterítőből, és egy asztalterítőből, török minta teljes, minden színben, szépen 9/4 hosszú,

3 frt 60. 4 frt 50. $ frt 50. 2 frt 30. álló, 2 frt. tiszta gyapjú, 3 frt 50.

f
i Próba-mellszobrok

raktára és egyedüli eladása
3^ szabók és confectió-üzletek számára valamint kirakati tárgyak, Bedronek Já- 

nos cs. kir. kizár, szab mellszobor gyárának Bécsben, elismert legkitűnőbb 
gyártmányai eredeti gyári árak mellett ajánlja

Budapest, Vll, Kírály-utcza 21 sz., fióküzlet VII., Teréz-körut 18.
Az idényre ajánlom dús választékú gyári raktáromat mindennemű női kézimunka-czik- 

| kekken, mint rajzolt deszertek, asztalfutók, credenzkendők, milieux törülközők, kefetás- 
I kák, fésütáskák, burgonya-, tojás-, gesztenye-táskákat stb. stb. saját készítmény kífogás- 
I tálán kiállításban, feltűnő olcsó árak mellett, valamint mintakész hímzett hází-czipök, di- 
I ványpárnák, törülköző-tartók, ágyszőnyegek, vászon és pamut himzőszövetek (Canevas) | 
I minden csak létező hozzátartozók, mint selyem hímző- és kőtő-pamutok, gyapjú, chenillák, I 
I gyöngyök stb. stb. egyáltalán minden ta piszería-czikkek.

Továbbá szövöttáruk, mint tricót-derekak, harisnyák, gamasni alsónadrágok, alsó- 
I ingek stb. stb.

Normális alsóruházat (Dr. Jager tanár rendszere.)
Mindennemű szabó-kellékek diszitő-tárgyak mint pelüchek, krimmerek, bársonyok, 

I zsinórok, gombok, béllés-áruk stb. stb. a legdusabb választékban.
Vidéki megrendelések pontos és lelkiismeretes eszközlése. 714
Legnagyobb lilmzüminta eiönyomda.

I A czég 1854-töl áll fenn. — Árjegyzékek ingyen.Wald Mihály I

ÍME » y- w ár JL |» « 2

L, A német-prónai posztógyár- 
részvénytársaság 572 KI

I Pi ajánlja mindennemű saját gyártmányú, a gyapju-szövö iparba vágó I 
I készítményeit, u. m.: legújabb divat-kelméket, posztó, tiffli, peruvien, ÜQ I
I doskin, trikó és különféle kabát-szöveteket, kamgarn, lódén, azúr és (J I
I jq halina posztókat, kizárólagosan tiszta gyapjúból és valódi színekben. >

(Ü Továbbá ágy- és lótakarókat, mindennemű pokróczokat stb. stb. P |

f a képviselőséghez intézendők a következő czim alatt: H' I
GD , r _ Mla nemet-pronai posztógyár mmtaraktara
M ±O, sz. H |
n Ugyanitt raktáron levő áruinkat kicsinyben is, gyári árakon árusítjuk. I

1^9 Kívánatra mintákat bérmentve küldünk.

____________JME » y a jL* i »ír J ____ I

Alapittatott Weisz D. Alapittatott 

házi gazdasági czikkek és gépgyára.
Magyarország legrégibb és legnagyobb varrógépraktára

Budapest, 669
VI., szerecsen-utcza 35-ik szám, (Opera-utczával szemben)

saját házában (már nem József-tér 4. sz.)

Ajánlja saját gyártmányú, a legjobb anyagból gondosan készí- 
tett angol rendszerű tiimörvaságyak és gyermekágya- 

r szab, ruganyos sodronyág-ybetéteit v?s- és fakörö-
y zetben, amerikai rendszerű kocsiikléseit, szab, mosógé-

Pe**» minden háztartásban nélkülözhetlen ruliamángorló* 
**at» ruharacsarókat és ruhaszárítókat $ továbbá 

--------------------------- bőrványológépeit czipészek és borkereskedők számára és 
k'----------------------- ■ |l’^ franczía rendszer szerint gyártott kitűnő vasalókályháit. Külö

" nősen van szerencsém a t. vevő-közönség b. figyelmét dúsan
felszerelt varrógép főraktáromra felhívni, melyen minden 
rendszerű és legjobb gyártmányú varrógépeket és alkat-

. részeket dús készletben tartok. Mindennemű gépjavítás gyá-
rí--: romban gyorsan és olcsón eszközöltetik. Ügyes utazók elfogad

tatnak és nagyobb városokban képviselőségek alakíttatnak.

i Tehetetlenség
(elgyengült férfi nemi erőt)

I férfi- és női titkos betegségeket
| a legelhanyagoltabbakat is gyógyít, mint eddig a tudomány legújabb állás-
j pontja szerint a foglalkozás zavartatása nélkül

i Dr. Spitser Ignácz,
| Szegeden, Kis István bormérő házában Dugonics-tér 3. szám 

GYERMEKBETEOEKNÉL különösen a görvély, öröklött
| bujakór, mindennemű torok- és gége bajok alaposan, legbiztosabb
j sikerrel gyógyittatnak. 917

Díjazott levelekre, melyekben a betegség lehetőleg részletesen le-
! írandó, a legnagyobb készséggel és figyelemmel válasz adatik.

Számos hálanyilatkozatot a discretio tilt nyilvánosságra hozni.

Rendelési órák: d. e. 7—9 d. u. 12—3. ;ek
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■ ■ 1 :r « SU
Szeged sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, hogy a város ujszegedi fanöveldéjéböl 

a f. évi őszön és a jövő 1888. évi tavaszán eladásra a következő nemesitett gyümölcs és vad fák, 
bokrok, cserjék és vadfa-csemeték bocsájtatnak :

ZE71 á 1c- és cserjék nevei.
Magyarul. — Botanice.

'5^ Él s Hí
Gyümölcs fák. Detto. S rg

/ 5
3 kr- S = kr.

1. Alma 70 fajban — Piros malos 150/2oo 20 33 Leánysóska sárga virágú — Ber-
2. Birs alma — Cidonia vulgaris 150 15 beris vulgaris 100 10
3. Baraczk őszi, egy evesek — Per- 34. Leánysóska veres levelii — Berbe-

sica vulgaris 100 10 ris atropurpurea 100 10
4. Baraczk kajszin, 5 faj — Arme- 35, Loncz rózsa és fehér vir. ■— Loni-

niaca vulgaris 200 15 cera tatarica 150 10
5. Cseresnye 6 faj — Cerasus domes- 36. Nagykehelyü János-fü — Hyperi-

tica 200 20 cum calicinum 100 10
6. Datolya szilva — Diospirus lotus 100 40 37. Olajfüz széles levelii — Eleagnus
7. Eper fa — Morus alba 150/200 15 pracox 100 05
8. Körte 80 fajban — Pirus communis „ 30 33, Olajfüz fehér levelű — Eleagnus
9. Lasponya — Mespilus germanica 100 15 hortensis 150 10

10. Füge — Ficus carica 100 40 39. Papír eper — Broussonetia papirifera 200 30
11- Meggy 4 legj. faj — Prunus cerasus 1^/200 20 40. paróka-fa — Rhus cotinus 100 20
12. Mogyoró — Corylus avallena ®°/ioo 30 4^ p0lyg0num Sibold-féle — Polygo-
13. Mondola édes csemege — Amigda- num Syboldii 100 10

lus communis 100 10 42, Rózsa százszirmu — Rosa centifolia 40 10
14. Savanyu eper, alant nemesítve — 43. RőZ8a mindig virágzó — Rosa sem-

Mcrus acetosella 50/ioo 20 perflorens 40 15
15. Szilva vegyes — Prunus domestica 150 15 44. R5zsa Yáltozvány 50 fajban — Rosa

Iskolázott disz- és sorfák. remontant (Thea bourbon) 50 25
1 Ákácz niros virágú — Robinia Kibiszke sárga vir. — Ribes aureum 100 10

hvsnida^ 100 25 Szelencze köz. lila — Syringa vulgaris 100 05
n 1 . .. .•.» -o 47. Szelencze chinai rózsaszín — Sy-2 , Akácz szurkos kétszer nyíló — Ro- . , . 3 ,

binia 100 10 100 10
8 . Ákácz egy levelű - Robinia mo- 48. Szomorcze eezetfa - Rhu. tiphrnum 120 10

nophvlla 200 15 Sltomorcze szürke szakgatott levelű
4 oszlonnövésü — Robinia fas- “ Rhus lacinata glabra 100 10^zlopnovésu Kobima *as 50. Syríai hibik - Hibiscus syriacus 100 15
5 . Ákácz mindig virágzó - Robinia 5L “ HibÍ8'

ű 6 & ono cus flora plena inn 15semperflorens 300 15 c .. r. J6 Ákácz szomorn Robinia nendula — — 52> SPart,ura junceum 100 10b. Akacz szomorú — Robinia pendula 53. T }. á _ Amygdalop-
7. Akacz ernyő — Robinia umbracu- . T. ,, .g ” ^myguaiup

lifera 300 30 S1S Lindlei 100 15
8. Boglár fa (Platán) - Platanus 54. Teljes virágú meggy - Prunus

gaiis 250 60 cerasus fl. pl. 100 20
9. Bálványfa - Aliaüthus glandulosa 250 05 Thea bokor - Ceanothus americana 100 03

10. Gesztenye fehér virágú - Aesculus 56‘ W«?eha rózsaszín virágú - Wei-
Hippocastanum 250 10 ia r05ea . 1^ 10

11. Gesztenye piros virágú -Aeseulns 5,. Veres gyöngy - Symphona orbi-
rnhiirnndn 250 1.5 CUlaiUS 100 10

12. Gesztenye fehér teljes virágú - gk Varjú tövis - Rhamnus frangula 150 10
Aesculus flora alba plena 250 15 ^9. Veres gyűrű - Cornus sanquinea 100 10

13. Madár cseresnye - Celtis australis 250 10 60‘ Veres faJu som ~ Cornus alba 100 10
14. Nyírfa — Betula alba 200 20 Szomorú fák.
15. Nyárkanadai — Populus canadensis 300 05 , .. , _
19. Nyár oszlopnövésü — Populus fasti- R Bzustlevclu HahmodendroD. Ha-

giata 300 05 hmodendron argentea 130 30
17. Paszulyfa — Bignonia catalpa IOO/2oo 10 21 szomorú sárgafáju. Salix
18. Réti jávor — Acer campestre 200 20 ^ina aur- Pen<l. 200 30
19. Szofor — Sophora japonica 100/200 20 R?ns szomori1, b raxmus pend. 250 50
20. Szilfa amerikai—Ulmus americana ^/soo 10 4* ®arga vlr. szomorú akácz. Cara-
21. Tölgyfa — Quercus pedunculata 100/2QO 05 „ Pendu^a 150 30
22. Tarka levelű jávor — Acer Ne- 5- Sz,lfa szomoru — Ulmus amer pend. 200 30

gundo föl. var. 200 15 6- Szofor szomorú — Sophora pend. 200 frt. 1
23. Virág vagy közönséges kőris. — Folyondárok.

Ornus europea 200 10 .
24. Zöld jávor — Acer Negundo 200 10 Clematis vitaiba detto — 15
25. Fraxinus exelsior 200 10 Glyciae Vistaria chinensis — 20

3- Hedera helix hibernica — 15
Bokor vagy cserjék. 4 Lonicera brachy fol. aur. marg. — 15

1. Arany eső sárga vir. — Citisus la- 5 Periploca graeca — 15
burnum 150 10 6 Rosa balti more — 20

2. Alpesi ribiszke rózsa vir. — Ribes 7. Tecoma (B gnonia) radicans — 15
alpiuum 10O 10 8. Vadszölö Vitis quincpiefolia — 03

3. Afrikai vasfa — Tamarix africana 100 05 x ... ... _ , . „ ... , x
4. Birs piros virágú—Cidonia japonica 100 10 rok zöldek (szonjeg növények.)
5. Borsófa — Caragana arborescens 150 05 1. Autenaria tomentosa .— 05
6. Bugát termő Koelreuteria — Koel- 2. Buxus sempervirens 10 10

reuteria paniculata 100 10 3. Evouimus japonica 40 20
7. Börfa — Ptelea trifoliata 100 10 4. Evonimus rozmaringifolia 40 10
8. Bodza vörös bogyóju —Sambuchus 5. Evonimus radicansfolis alba variegatis 10 15

racemosa 150 10 6. Festuca glanca 10 15
9. Bodza fekete szakgatott levelű — 7. Hypericum androsenum 30 20

Sambuchus laciata 150 10 8. Ligustrum japonica 40 15
10. Cassia floiibunda 100 10 9. Mahonia auquifolium 30 10
11. Dudafürt — Collutea arborescens 100 03 10. Mespilus pyracanta 30 05
12. Dimorphantus dísznövény--Dimor- 11. Pyrethrum parthenifolium 10 03

phantus mandschuricus 100 40 12. Santolina tomentosa 15 05
13. Deutzia fehér fürtös vir. —Deutzia 13. Santolina cyprioides 15 05

crenata 100 10 14. Jucca pendula 30 50
14. Fagyai közönséges — Ligustrum 15. Vinca major 30 io

vulgaris 100 05
15. Füzér bokor rózsa sz. vir. — Spirea renyo felek (mint örökzöldek).

Billardii 100 10 1. Abies canadensis 50 30
16. Füzér bokor fehér virágú — Spirea 2. „ pectinata 50 50

Callosa 100 10 3. Cédrus deodora 40 50
17. Füzér bokor kanyafa levelű — Spirea 4. Cupressus fastigiata 100 50

Opulifolia 100 10 5. „ Lavsoniana 40 50
18. Füzér bokor szorbus levelű — Spirea 6. Juniperus Langoldiana 40 50

Sorbifoia _ _ 100 10 7. „ virginiana 130 30
19. Füzér bokor Hendersoni-fele — Spi- 8. Larix europea 100 30

reá Hendersonii 100 10 9. Pinus abies 50 50
20. Füzér bokor Vanhotti-fele — Spirea 10. „ austriaca 140 50

Vanhottei 100 10 11. Thuja Lobbii 50 50
21. Fürtös meggy — Prunus padas 200 10 12. n elegantissima 60 30
22. Galagonya teljes virágú — Crataegus 13. „ (Biota) compacta 60 30

oxiacant. fl. pl. 200 30 14. „ n craigiana 70 30
23. Hógyöngy fehér bogyóju — Sym-

phoria racemosa 100 10 Sövényhez alkalmas fák.
24. Hórózsa fehér virágú — Vibornum Százankint

opulus 100 10 . frt kr.
25. Judásfa vörös virágú — Cercis Sy- R C]"..C™pesttr,s 20.—

liquastrum 100 10 J Gleditschm tnacantha _.6O
26. Jázmin szagos feh. vir. - Phyladel- J Mespylus piracantha magoncz L-

phus grandi flór. 100 10 4- ^nia aqmfolium 2—
27. Jámbaki bokor feh. vir. — Rhodo- J,1 °íus alba 3.—

liphos cerrioides 100 10 Ral"irus acauleatus magoncz 3 _
no tr ’ r •• "i •• •• Robima pseudo-ákáczfa 928. Ka.,yafa veres gyumolcsu - V.b»r- 8. Thuja orient-oeeMendaK,
29. Sa'X‘teljes vlr. - Kerria 10° 9. Tamarix gaillea

80. Eerágó enrópei - Evouimus °5 Alanynak egy éves magonezok.
europeus 100 03 l Prunus Mahaleb —80

31. Korcs indigó — Amorpha fruticosa 100 03 2. Prunus Cerasus arium _go
32. Krisztus tövis — Paliurus acauleatus 50 10 Levél trágya köbméterenkint 2^—

Miről venni szándékozók azzal értesittetnek, hogy a vételárnak a városi házi pénztárnál előre 
lefizetése után, a nyert házipénztári nyugtákra fognak az elősorolt készletek a városi uj szegedi faisko
lában Mayer Miklós főkertész által kiszolgáltattatni.

Szegeden, 1887. október hó 24-én tartott tanácsülésből.

Szabadosh. polgáimetttr.

Árlejtési hirdetmény.
A sövényháza-szegedi ármentesitö-társulatnak folyó évi november 3 ikáu 

tartott választmányi üléséből kifolyólag közhirré tétetik, hogy a társulat részére 

80 folyó öl (1920 kteéter) szalma 
szükséges lévén, ennek beszerzése és szállítására nézve ezennel zárt ajánlati verseny, 
tárgyalás iratik ki.

A szalma a társulatnak az algyői vashidtól a Szegedvárosi u. n. tápéi 
kapuig terjedő töltés vonalán lesz 15 öt öl hosszú kazalban elhelyezendő.

A zárt írásbeli ajánlatok „Ajánlat a sövényháza-szegedi ármentesitő-társulat 
részére szükséges szalma beszerzése és szállítására44 czimmel ellátva legkésőbb f. é. 
november hó 17-ének d. e. 10 órájáig nyújtandók be alulírott igazgatóságnál. 

Az ajánlatok ugyanaz nap d. e. 10 órakor fognak felbontatni, amikor aján- 
lattevők is jelen lehetnek.

Az ajánlathoz 150 forint melléklendő készpénzben, vagy ovadékképes érték
papírban.

Elkésve érkező, vagy utóajánlatok figyelembe nem vétetnek.
Közelebbi föltételek a társulati hivatalban a hivatalos órák alatt megtudhatók. 
Szeged, 1887. november 5 én.

A sövényháza-szegedi ármentesitő-társulat igazgatósága. I

13845/887 719

Szeged szab. kir. város tanácsa részéről az első tanácsi ügyosztályban az alább felsorolt 
vállalatok biztosítására fognak zárt ajánlati versenytárgyalások tartatni.

1. f. évi november hó t &-én dél előtt 1O órakor a szegény ápoldabeliek s házi 
szegények részére 1888 évi január 1-től 1888 évi dec«ember végéig szükséglendő kenyér szállítása fe
lett 100 frt bánat pénznek az ajánlati levélhez csatolásával.

2. Ugyanezen napon és időben a városi fegyenczek részére 1888. évi január 1-toh 
1888 deczember végéig szükséglendö kenyér szállítása felett 50 frt bánatpénz letétele mellett.

3. Ugyanezen napon és időben a városi fegyenczek és tolonczok élelmezésére 1888, 
évi jauuár 1-től 1888 deczember végéig szükséges főttételek szállítása felett, 100 frt bánatpénz leté
tele mellett.

4. f. évi november hó 83-én d. e. 1O órakor az uj városi széképület közgj űlési 
tanács és bizottsági termei, úgy a főbb hivatal szobák padozatainak viaszszal évenkint többször való be
húzása s fölkefélésére, 1888. évi január 1-től 1890 évi deczember végéig terjedő 3 évre az ajánlati le
vélhez 25 frt bánatpénz, s a megkívánt jártasságot s szakismeretet igazoló bizonyítványok csatolása 
mellett.

5. Ugyanezen napon és időben a városi ácsmunka-vállalatra nézve 1888. évi január 
1-töl 1890. évi deczember végéig terjedő 3 évre, az ajánlati levélhez 600 frt bánatpénz csatolásával, j

Felhivatnak tehát vállalkozni kívánók, hogy 50 kros bélyeggel s a megfelelő bánatpénzzel 
ellátandó zárt ajánlati leveleiket árlejtések napjainak d. e. 10 órájáig bezárólag a tanácsi igtatóba nyújt
sák be, hol is elkésve beadott vagy utóajánlatok, elfogadtatni nem fognak

M°gjegyeztetik, hogy az ajánlati levelekben a vállalati teltételek ismerése kötelező elfoga
dása jelzendö s hogy ezek az I. tanácsi ügyosztályban a hivatalos órák alatt eleve is megtekinthetők.

Szegeden, 1888. október 31-én, tartót tanács ülésből.

Pálfy Ferencz , polgármester.

I Kitüntetve 15 kiállításon, mindig kizárólag a legnagyobb dijakkal; legutóbb
I Londonban 1883. két nagy aranyéremmel a halzsir minősége és készítés 

módjáért.

Möller Péter-félelegtisztább gyógy-dorsch-májzsir.
Ezen halzsir Möller saját gyárában a dorsch-hal friss és egészséges 

I májából a legnagyobb gonddal készíttetik, ízre és illatára kellemes, s az 
I első orvosi tekintélyektől könnyű emészthetősége miatt különösen gyermekek 
I részére a legmelegebben ajánltatik.

Ára 1 írt, 6 palaezknál frankó postai küldés.
Ismételadóknak engedmény.

Kapható a monarchia minden gyógy tárában és füszerüzletében, nagy- 
I ban pedig az osztrák-magyarországi főügynökségnél: Robert Gehe Wien, III. 
I Heumarkt Nro. 7. — Raktárak: Szegeden: Barcsay Károly gyógyszerész, 
I Tóth Péter és Kresztics B. özvegye kereskedőknél. Dorosmán: Karcsay K. 
I gyógysz. H.-M.-Vásárhelyen: Kiss Gyula gjógysz. Perjámoson: Reimholz F. 
I gyógysz- Zomborban: Falcione G. gyógyszerésznél. 715

Mely czigarettapapir a legjobb?
w Ezen, minden czígarettázóra nézve nagyon fontos kérdés

• . már a legkétségtelenebb módon bebizonyult.
?á Nem üres reklám, hanem elsőrendű tudományos sze- 

mélyiségek által összehasonlított vegyelemzések alapján a forga- 
lomban előforduló jobb minőségű czigarettagapirok között aw „Les dermeres Cartouches"

Rm- - gTtó Braunstein. Fréres gyárából
- । Paris. 65. Boulevard Exelmans,

könnyebb és leolobb czigarettapapir elismertetett. Mi- 
y / \ vel ez mar többi közt Dr. Pohl tanár által a bécsi vegytani egye-
l'kí1 l'L temen> Dr. Liebermann tanár a budapesti állami vegykisérleti

állomás főnöke által megállapított 1887. julíus hóban.. Dr. Soyka 
Hygienia-tanár által a prágai nem. egyetemen egészségügyi szem- 

■ pontból újabb összehasonlító veflyelemzést a lehető legfényesebb
eredmény koronázta, amennyiben a „Leli derniéres Carton-

" * / D' cbaau czigarettapapir 28 74°/0-kal könnyebb, és hogy a do- 
28—77%-kal kevesebb idegen alkatrészt tartal-

*5 mazr mint a többi vegyelemzett papír. — Valódi csak azon 
i i papír, melynek ettiquettje mellékelt rajzhoz hasonló es Braun- 

I/ ste,n Fréres czéget viseli.
\ A &yár czigarettapapirjainak és czigarettabuve-

lyélnék nagybani elárusitása végett <08
Sra,VLnsteirL Fréres

?CDA sa’át a,att Bécsben, II. kér., Negerlegasse 8. sz. a. raktárt nyx-
Otporte. t0^ább(i kapható minden nagyobb ilynemű czikket árusító kereskedőknekek
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Megváltozott családi viszonyaim folytán a Szeged, Széchenyitér
I 5. ^Z. a. fekvő, Szücs-féle házban levő

üveges üzletemet
I felhagyni kénytelenittetvén, miért is az üzletnek lehető rövid idő alatti meg- 
I szüntetése végett azt Szeged sz. kir. város tek. tanácsa által engedélyezett

I bocsájtom s felhívom a n. é. közönséget, hogy a beszerzési árakon
I aluli eladási ár mellett áruba bocsájtott üzleti czikkek, különösen lám*
I pák, finom és olcsóbb szervicek, kőedény- és üvegáruknak a jeleu-
I légi alkalom felhasználásával nálam leendő beszerzését eszközölni szíveskedjék. I
F > TisztelettelPfann J. özv.

I Hus-ár leszállítás. I
Van szerencsém a n. é. közönségnek szives tudomására hozni, hogy a I 

! városi bérházzal szemben levő s már évek óta fönnálló üzletemben a mai I 
I naptól kezdve az árakat a következőkben állapítottam meg:
I Marhahús kilogrammja, sütnivaló részek kr. I

a többi részek, u. m. főzni és paprikás- j
nak való kilogrammja........................................ 4LO kr.

Borjúhús kilogrammja, hátsó részek. . kr.
pörköltnek való része...................... kr.

Sertéshús kilogrammja..................................kr.
Zsír kilogrammja......................................................... OO kr.

Midőn ezen körülményt a n. é. közönség szives tudomására hozom, 
magamat továbbra is szives pártfogásukba ajánlva, maradtam

Szegeden, 1887. november 6-án
Teljes tisztelettel

Pázmán János |
7i8 mésaErti’os.

I W Üzlethelyiség-változtatás/^^ I 
Petró István

I óra- és esóWö-készitő s javító Szabóéi
Van szerencsém tisztelettel tudatni, hogy 21 év II óta fönnálló üzletemet a Jerney-házba, a csirke- I

) piaCZCzal szembe helyeztem át s ajánlom magamat |

Hl erxxsrőlc,I HM \ Rjl továbbá legfinomabb nap- és esőernyők behúzása | Iw 7W és javítására.
■ " Kaphatók továbbá nálam a legelegánsabb I

nap- és esőernyő-pálczák.
1 Tisztettel

,!os ^etró

I Villamgygyintézet Szegeden,
Kárász- és Kölcsey-utcza sarkán, (a Próféta átellenében.)

A szenvedő emberise'g érdekében van szerencsém köztudomásra hozni, hogy az orvosi 
I tudomány legújabb vívmányainak megfelelően berendezett

I VILLAMGYÓGYINTÉZETEMBEN
(ZEZézxxx-üí-v-esToeun.lc-lxáz;)

már sok beteget a legrövidebb idő alatt tökéletesen kigyógyitottam. — A betegségek, me
lyeknél a villamgyógyászat (villanyozás) a legjobb és legbiztosabb sikerrel alkalmaztatik, a 
következők: kttszvéay, csuz. liüdések (bénulás), görcsök (fej-, szív-, gyomorgörcs), 
zsábák (neuralgia), fferinczagy-sorvadás, vitus*táncz« gutaíítés vagy szélütés, 
kéz és lábak merevüléaei és zsugorodásai, érzéketlenségek, különféle ideg* 
betegségek, izomsorvadnsok, reszketés, golyva, nyirkmirigy daganatok, 
hallás és látás zavarai, vizelési nehézségek, gyermekek ágybani vizelése stb., 

I ezenkívül a villamozás sok minden egyéb gyógykezelésnek makacsul ellentálló bajoknál is 
I kitűnő hatásúnak bizonyul. Villamégető-(galvanocausticus)-készülékeim segítségével pedig 
I mindenféle daganato , kiniivést, keményedéit, polypot, szemölcsöt stb. 
I vérzés és fájdalom nélkül eltávolítók.

Rendelési órk naponta délelőtt 8-tól fél 11, délutn fél 2—5 óráig.
Dr. Reich I.,  658

a bécsi kórház volt máscdorvosa, villamgyógyász, ideg- és fülorvos.

Van szerencsénk a n, é. közönség b. figyelmét fielhiwni, miszerint ,

। a szegedi takarék- és hitelszövetkezet
í Csekonics-utcza, Prosznitz-ház,

kebelében az alapszabalyok értelmében az 1888-ik év január hó Vén életbe lépendő

uj évcsoport nyittatván,
az aláírási ivek mai naptól kezdve a szövetkezet üzlethelyiségében, valamint 
az igazgatósági, választmányi és felügyelő-bizottsági tag uraknál vannak letéve; amiért is tekintettel 

' az eddigelé elért kiváló eredményre és a n. é. közönségnek saját jól felfogott érdekéből folyó és 
। örvendetesen tapasztalt érdeklődésére, van szerencsénk a n. é. közönséget a szövetkezeti tagok sorába 

leendő fölvétel végetti minél tömegesebben aláiratkozásra felhívni

S Ezideig befizetett részbetéti összeg 112.123 írt 50 kr. 1
i Egyidejűleg értesítjük a t. közönséget, hogy elfogadunk

1. takaréktár! betéteket, I
2. leszámítolunk váltókat a legjutányosabb kamatláb mellett, 

j 3. legolcsóbban adunk kölcsönt kézízálogra, valamint állami és magán értékpapírokra.
Szegeden, 1887. évi október hó 1. '

। A szegedi takarék- és hitelszövetkezet ।
674ek
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uifj. Fodor István
ttinettaésí intézete és sirkoraktára Szeleden,

Széchenyi-tér ö. sz. a., Szücs-féle házban, törvényszéki palota mellett.
Van szerencsém a nagyérdemű gyászoló-közönség becses tudomására hozni, hogy évek óta fennálló s [előnyösen ismert 

temetkezési i ntézetemet és hazai érez koporsó-raktáramat 
sírkor akt árral kibővítettem.

Miután sirkőkészletem legelső forrásból szereztetett be, azon helyzetben vagyok, hogy úgy rinőség, valamint különösen ol
csóság és ízlés tekintetében a t. gyászoló közönség igényeit minden irányban kielégíteni képes vagyok. Sirköraktáramban nagy
választékban találhatók síremlékek és itírkeresxtek szürke és fekete gránit, syenith fekete, úgyszintén hazai vörös márvány
ból. Síremlékek felállítását úgy helyben mint vidéken a legolcsóbb árak mellett eszközlök. Úgyszintén irboltok, sirkeritések elkészí
tését elvállalom a azok rajzait kívánatra bárhová megküldöm.

■Ti-cík- éss
valamint eddig, úgy ezután is nagy választékban kaphatók raktáramban, díszes keményia-keresztek, szemfedők, párnák, halotti ruhák és minden, a temetkezéshez 
szükséges kellékek üzletemben a legméltái' osabb árakon beszerezhetők. Rendelkezésre áll hatrendbeli halottas-kocsim, úgyszintén gyászhintóm valamint uiabban 
kéx gyermekkocsit is szereztem be. ’ J

Előállítok disz-testöröket, kapuőröket, lámpavivőket, továbbá szoba díszítéseket és ravatalok felállítását legizlésesebben eszközlök.
.... Azt. kívánom még megjegyezni, miután az érczkoporsók hazai gyár készítményei, melylyel oly összeköttetésben vagyok, miszerint az érczkoporsókat. 

gyári árban számíthatom, ezek — mint eddig is bebizonyult — kellő sikerrel versenyeznek a külföldi gyártmányokkal, sőt azoknál szebbek és jutányosabbak is 
A fakoporsók pedig sajat gyártmányaimat kepezik. melyek szépsége a legnagyobb tökélyre van emelve.

Sirkoszoruk és széles szalagok nagy választékban kaphatók.
Vidékj rendelmények legnagyobb gyorsasággal teljesittetnek. 9
Amidon az eddigi bizalmat megköszönném, magamat a n. é. közönség bizalmába ajánlva

tisztelettel

ifj. Fodor István utóda Kegyes Ferenci.
Sürgönyczim.: FODOR TEMETKEZÉSI INTÉZETE SZEGEDEN.

JŐiiWM 
áruháza,

Ferdinandgasse Nro. 7.

...., Női raia szövetek téli öltözet szövetek a legnjabb ég eIegaE. 
kitűnő minőségben, sabb az őszi és téli 

135 ctm. széles, tiszta idényre, 100 ctm. szé- 
?yaPJu; les. 1 ruha

férfi öítöny 5 frt. ’° mtr‘ 4 frt 20 kr 

házi vászon RunflbtlFQi 
i/i széles 29 teljes rőf, díszes szék-vászon 5^ 

1 vég 4 frt 50 kr. széles, különösen féri 
1 vég 5/4 széles ingeknek alkalmas?

5 frt 75 kr. 1 vég (30 rőf) frt 8.50.
Rumburgi Sternbergi

oxford kanavász
(valódi szín) 1 széles

a legújabb mintákban. minden csikóivá
1 vég (30 rof) 6 frt, tiroztatik.

1 vég (29 rőf) frt 4.50. । vég (30 rőf) 6 forint.

Törülközők chiffon
vászonból, élénk vörös í&en i6 minőség, kitünőer 

széles csíkkal. alkalmas úri, női és gyér- 
a i, i , ™ek fehernemüekre.
o arb 1 irt 30 kr. 90 centiméter széles 1 vég 

konyha-kendők (30 rőf)
szürke vászon, teljes !• min. 5 forint 50 kr.

hosszú és széles H. min. 6 forint 50 kr.
6 darab 85 kr. Hl. min. 7 forint 50 kr.

I Férfi alsó nadrágok női ingek 
barchent, köper és e™s vászonból v. chif- a óriási vászonból, kék, fonból megfelelő nagy

barna és fehér sági csipke betéttel
■ 3 pár 2 frt 25 kr. 6 drb 3 frt 75

Croíseböl, elegáns, __ . , )
vörösen letüzött, Munkás inge*I gyöngyház gombok- legjobb ezérna rumbutó 

kai I oxfordból, kitűnő minő?''j 3 pár 2 frt 75 kr. 3 drb 2 frt 50 kr. Sí 

I Damast-törlíS ]
| futó - Szőnyeg tiszta vászon, 50pn).i 
110 12 meter hosszú, széles, megf. nlgys. | 
| minden színben, igen széles, kötött ríjtta' I 
■ tartós csak I. minő- legneh. minőse 

ségü 3 frt 50 kr. 6 drb 2 frt icfkr.

Küldetíl^óstautanvettel^l^ J
I Minták és árjegyzékek ingyen és óéi™, j

Nem megfelelő visszavétetik.

Hirdetés.
jNT.-Horgos község

ben az őszi orszá
gos vásár folyó évi 
novemb. hő 13-án 
es azt követő napokon 
fog eltartatní.

Horgoson, 1887. novem
ber 4-én.

716 Vásártartási joHérl.

14 darab Rechnitzer János fényképész « ^arai
J° fén^kéP ______ A j6 ké

I “■ * Horváth-Mihály-utcza 7. sz., Rieger-féle ház, a Szeged-csongrádi takaréktár közelében. I O ? 1 H t

VitÍHltPtiPtPtt' Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, xxxil^én.t eg-sr általa-xan. TZi+iin+űttotatt •
miUUtüllölüLL. feltálalt és a fézxylzépels: előállitásálioz Isiválóan. all^alixxas KlluulülluLöll ।

I rárisban az 1878. világ- azay-ag* ■bixtofeá'baxi azon kellemes helyzetbe jutottam, miként fézvjrlrépeixxx Párisban az 1878. vii,
I kiállításon bronz-éremmel. áxát alxlxéxxt SZállitlxattaXXX le, "VeleXXl e telxixitetloexi. kiállításon bronz-éremmel.

H‘e3, A Wetaek is megfelelő fényképeim ,y Am.tera^ « .
p-“-™Jten • 4 iarat 1 50 kra!=z£:. -
I szagos kiállításnál nagy kiálli- S „ 2 „ — „ 713 szágos ki^Htásnál nagy kiá i-
I tási érem Jó munkáért. 12 „ 3 „ — „ tá8i érem Jó munkáért.
I arant^frem^e?11 1884'ben ket Kabinet, Makart, családi, társasági, úgy életnagyság!! fényképeket a legjutácyo- Nápolyban 1884-ben t
I ui vidéken 1871.1 árban készítek. Minden nálam készült fénykép tiszta kidolgozása és hűségéért, nem- arany-eremmel.
I arany-éremmei. ° >cn B különben iz éses kiállításáért kezeskedem, ^el-vételelret a, legr'boxia.sa.'b'b ■ UJvide en 1875-ln
| Székesfehérvárott icLőloeix is eszfeözlöls. "''székeXhőrvárott
I 1879-ben első rendű éremmel. Fényképészeti műtermemet a nagyérdemű közönség pártfogásába ajánlva, vagyok 1879-ben első rendű éremmé

Nagyváradon 1871-ben kiváló tisztelettel ____ __ ___ Nagyváradon 1871-ba
I nagy-eremes dicsero-oklevéllel. Rechnitzer János nagy-érem és dicsérő-oklevéll .

13 darab! ^én-^^épészeti materem: darab
jó fé^kép I Horváth-Mihály-utcza 7. szám, Rieger-féle ház, jó ténykép

» forint. |a Szeged-csongrádi takarékpénztár közelében. » forint.

lís-ár hxziilliiiix.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy a 

mai naptól kezdve

a paprikásnak való marhahús kilóját 36 kr.,
a leveshús kilóját 40 kr., 

a sütnivaló marhahús kilóját 44 krra
' JL^9 S ezeket jó fÓzittS/l

ZXXÓr’^re a legméltányosabban szolgáltatom ki.
A n. é. közönség minél számosb látogatását és megrendelé

seit kéri kiváló tisztelettel

 Fábik József, mészáros.
Kiss D.-utcza, Bamberger-féle ház.

Özv. Krahl Antalné
sz:.bd■>w9

I Széchenyi-tér dr. Déry-féle palotában í 
Női-, férfi- és 69 

gyermekruha nagy raktára?
Nagy választék mindenféle öltözéki czikkekbolj

Őszi-tavaszi kajátok, 14 a készlet tart 2jrt 50 kitől feljel
Szegeden. 1887. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában.ek
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